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K J S B E N H A D N ,
Findes tilkisbs hoS 

H !e ro n /m u 8  L ln -M n n  k au IL
Boghandler sammesteds.

L f Tryckt hos Joh . I n g e n  Hspffner/ Univ. B ogtr.
L ar »7L4.



Personer.
1. HanEvn) en gammel Mand. ^
2. >ielMme8 eller k-M E3rp3AEDaats

Ler, under dette Navn i Mands-Klader,
forliebt i!.6L!i6r6.

2. Nori6 3 )«3rp3§on8 Daatter, hengwen ttt
Studeringer. ' .

4. î ucia, 2̂rpL§0N8 Daatter, gift med ve-
movkon. ^  . ...

z. vemoxkon, en gammel rilg Mand, gift
rned^ucia.

6. Î e3n6re, Frier til IM63.
7 k'loreutimiS) Frier til klorids.

Mands-Klccder under dette Navn. 
ro. Doris, en gammel Tienifte-Pige hos ve-

mov̂ on.
r i. LrLHiU) Denere.
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Naturen over Optugtelsen.
^ c i U 8 1 .

t t ! !  O l! (> k .
5 c e n .  i .

^ l e l M n t e s .  O r I n n 6 o .
-A a sandt som jeg er en årlig Pige/ faa' 
' kand jeg forsickre ederminsmuckeA m- 

frue / ar jeg aldrig i mine Dage m?ere 
fordrager Skisrter/ siden jeg er kommen i V a 
ne/ ester eders Exempel/ at bryste og gisre mig 
til i M ands-Klaser. D e r er saa mm Troe sag 
sivor Forstial paa det Levnet vi for forte og det 
vi nu ferer/at jeg icke kand bestride den; og der 
er langt storreFornsyelsevedatspatzereomtting 
med Hatten under Armen og N aven  i S id en / 
vg saaledis under en fremmed Kladning udlok- 
ke de unge Fruentimmer/ saa og vexere de fver- 
mende Matid-Fojck her i S ta d e n , end at sidde 
snoret om Dagen for at pricke i en Ramme/og 
bie efter ak nogen vil komme forbi Vindevet og 
tage sin H at af. D ers m I  nogen Tiid gir jer
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N aturen over Optugtelsen.
/  , ................. -

0rl.

________  /  ' ------  ̂ s

til, at blive Fruentimmer igien, saa vil jeg bede 
eder, at I  icke vi! rsbe mig, thi jeg har ald for
stovr Lyst til dette Levnet. ,

M en Mandfolck, min krare vorm cle, har 
doa altiid Luven fra os. D er har jeg tidt nock 
fortsat, siden vi forandrede vvt D rag t. Kier
lighed er en forborgen I ld /  der buldrer og larmer 
hos vs indtil den faaer Euft/oghsir hunvrede Ud- 
vene at aabenbare, at vi icke ere detvi giver vs 
ud for. Je g  for m in P art M e r  derjvr hver 
gang jeg seer l.ean6er; og ihv'orvel.)eg en D d  
lanq allereede har omgaaethamudidenneKlad- 
nina, va i Fortrolighed faaet ham til at trve/ at 
L ? r  en M ands-Person, som hederU eM an- 
te s , saa dog alligevel er jeg. bange for at rsbr 
mja selv ussorvarendes. Hånd kister mig saa 
bvvt, som een V en  kand elffe den anden, maa- 
ffee af en anden D rist end hånd ftlv veed/ og den
Fortrolighed udi hvilcken hånd aabertbarer Mlg 
sine hemmeligste Anstag, frygter ieg ml eengang 
udlvcke meere af mig end jeg tor sige,ham.

D et kommer alt deraf, at I  me har foran
dret Hierte tillige med Klaver. D en  samme 
Kkiebne blev tea visselig underkastet, dersom jcg 
N å d e  mig regiere af Lupi-lo som I ,  men 
saa aa! er jeg icke. Hånd er ald for mager end 
at jegffulde fm-eBehag tilham, o g M o rb 'in d  
end at hans S ven  ffulde fere n n g »Vrldfarel- 
se. ^eg  kand icke faae storre Sindighed tt den
ne liden Skalck/ at jeg jo kunde, om ieg havde 
fat paa ham , druckne ham t en Kllde fuld as 
Jom ftu -T aare , der skulde vare saa salte som



ZLeliss.

hans M oders S o e , eller og jeg vilde satte ham 
i Truncken vg et sort H u l/ hvor de ForliebteS 
Suck stulde trange sig ind til hans M arv  og
fortåre hans Kraster. -

D u  taler saa forvoven, som du kunde have af-

L)rl.

lagt ald Fruentimmer Egenstab den Tiid du 
kastede dit S k is rr . D et har jeg icke givrt / og 
derfor kand jeg icke aflade at vare Fruentimmer 
liig / og paa deres Skrøbelighed vred du jo at 
LuviAv altid gierne bygger sin M agt. J e g  
kand icke see mig selv i Speiglet uden at tancke 
paa r.ean6er, og siden jeg forhåns styid har 
ifprt mig denneKladning tancker jeg idelig paa 
ham / icke uven S in d e ts  stprsie Uroelighed/ der
for er jeg saa kied af denne tvungens D rag t/ og 
p'nstede gierne, at lade mig fee igien med ald 
den Yndighed som voris K isn formaaer/ men
hvorledis det best stal stee, veed jeg icke.

O !  tancker aldrig paa / at det vil lsbe vel af.
Eders gamle Fader den egensindige t t a r E o n ,  
er alt for hevngierig end at hånd ffulde vilde kien-

. !

des ved eder / og eders larde S ss te r  k lori6» 
vil derudover vist nvck faae eders U atriinom um  
til de mange Penge som hende forleeden blev 
teL am enteret. D et er noget jeg seer saa vist 
forud som det allereede var steet.

U e M  j Icke dismindre naar Pungen er tom og de 
faa Penge oppe / som vi i den Hast kunde rage 
med os/ da vi flygtede af min Faders Huus/ saa 
ml det dog paa det sidste komme dertil. O g  
ar det da icke stal vare for sildig naar min S e 
jler kloricka maastee har baade min Faders

A r  H M
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Vr1.

M e M .

Ork.

Hierte og Midlerne borte / saa vil jeg heller / jo 
fpr jo bedre vende/om igien til min Fader / bede 
ham om Forladelse/ see eenfoldig ud/ og love al
drig at gwre sligt meere. Ach t Oorm6.e eller 
Orlsnclo hvad jeg stal kalde dig.
 ̂ I  maae gisre i den fald hvad I  vil/ naar I  

kuns icke vil sige hvor jeg er bleven af; thi jeg . 
har endnu i sinde at gisre mig adffillig Fornejel- 
se i denne K M t ,  for jeg legger den af. O g  
.naar I  derfor vil vedblive eders O rd , med at 
dolge min Forklarelse/ saa er jeg tilfreds I  aa- 
benbarer eder for jer Fader hvor og naar -er selv 
lyster. Tager eders forrige Klaver paa lange 
nock/gaaer til eders Fader/ falder ham om H al
sen/med forstelleTaarer lA,-nene/falder iK n a  
for ham/ med en hyckelsse Afbigt paa Tungen,' 
forfolger ham hvor hånd gaaer/ at hånd icke 
stal undgaae jer/ holder ham i Kivrlen/ at hånd 
skal hore eder/ jeg stal icke vare derimod.

J e g  har betanckt mig. Je g  vil blive i denne 
D ra g t endnu een D ag  eller to langere/ hvem 
veed hvad Leylighed i den T iid ' kand forefalde, 
og hvad for en god S tie rne  jeg endnu maaue 
have paa Himmelen.

Leyligheden kand gisre det/ som I  siden gier
ne onstede u-giort. M ens Jomfrue/ lad os ta
le lidet koldsindig om denne M aterie, og fortalle 
H ittorien, fom den icke kom os ved. H er stal 
vare et Fruentimmer i B yen som heder kiLU- 
tia, gandfte ung/ maadelig smuck, lille korn dy, 
dig, som er lsbet fra hendes Foraldres H u u s, 
os stripper omkring udi B yen ester en Person

heder



N aturen oder Optugtelsen. M
heder L.ean6er, en meget vacker Karl/ har 4000  
R iM Iers  Indkomst om Aaret/ men erenP erH
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den hun aldrig talte med/ fe-r hun resolve
rede sig til at lebe efter ham. D et der varA ar- 
sag til hendis Flugt var nogle Papier-Lapper / 
tillige med et voustn  eller tv L availeen  Ceder 
og ksroler, som blev hende slengt ind af V in -, 
duet/ og dermed vil hun beviise hånd elster hen
de. Ester at hun ved saadan Omgang havde 
sat sig i Foragt hos sin heele kam ille, ja hosderH 
heeleBye/ saa tcrncker hun at gipre alt dette gvt 
ved en Vielse; Sandelig  I  m aae/som J siger/ 
have en sardeelis god S tierne paa Himlen der
som alle Folck stal tale vel derom/og afdiffeOni< 
standigheder dsmme noget ZErvardigt. Troe' 
mig kuns/ der er stor Forsti«! paa l^eancier, saa- 
ledes som hånd er i sig selv / og saaledes som I  
vilde hånd stulde vare: H ånd b«r icke etFruen- 
timmers Hierte under en M ands-Kiorl som I  
gier / thi saa kunde mand tancke hånd elstede 
med Bestandighrd; M en hånd er som ave an
dre sindet/ der gisr deris Interesse til deris Af
gud/ og holder for meget af den / ak hånd stulde 
opoffre famme for hans Kierlighed. l j!

D it  Hoved er ligesom et D re y e r-Je rn  / o g -! 
din Misforsiand har giort dig desig. Zeg veed^! 
bedreBesteed om alt dette. J e g  karte at kien-Uj 
de seancire af Hiertet/ fsr jeg kiente ham afs!j 
Ansigt/ og denneKundstab overtaler mig til a t  i 
iroe/ at hånd icke er denne ubestandige V erden  s 
lug.

A «



v r l .

lU eM .

V rl.

v rl. '

k lo r.

J a  i Rom aner har jeg nock hort fo r vmsaa-
danne Ting/som kaldes trofaste Elskere/men - -

Tie stille eller tal lidt klogere.
Jeg  siger som jeg meen det/ og saadanneOrd 

ere altid mindst behagelige: M en det er lige me
get/jeg kand derfor icke styre min Tunge; V il  
I  binde den/ faa maae I  ligesaa gierne sye M u n 
den til/ hvad Fornyelse er der i at leve / naar 
mand icke maae snacke?

D e r bliver icke Tiid til at snacke langers om 
den M aterie, jeg hsr Fvlck komme; Forglem 
dig nu icke selv/ og hust paa/ at jeg heder UeUs-
kantes og du O rlando.

S e e  der kom mer Rlorentinus, som efter M o
den frier baade til eders Sostev og til Hende- 
Penge/ hvor artig fick vi det forleeden at vilde? 
maastee havde hånd vidst/ a t J  var hendesSo- 
strr/saa havde hånd icke sagt eder n a r  saa meget.

Sickerlig det. J e g  havde hvercken faaet det 
at viide/ 'ey heller hvadsomhelst hånd / da du var 
bortgangen/ aabenbarede mig og l.ean rlre , For
troelighed; M en V iinen giorde Haiti aaben- 
h im ig/ og vet V enstab/ der er imellem I.ean- 
ckre og mig holdt hans Undseelse/ saa jeg derud
over kom i Kundskab om det jeg bor at vide.

Nock talt om denne klaterle, hånd er hos - s  
inden vi veed deraf.

8cen. 2.
N o r e n t i n u 8 )  l V l e l M u t e s ,  O r lu n c lo .

vad gvt nyt har I  to imellem eder/ imedens 
I  er saa aestastig.

V i
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N aturen over Optugtelsen.
U e M . V i  bar geraaden i en norrgaaende v isxu te , 

og talte om Kloede-Dragt / 611p u te ren6e med 
hverandre/ om icke Fruemimmer-Dragk er langt 
ziirligere endManp-Folckenes. D e n s  kostba
re G a tte r  paa Hovedet / hvorved de kand udvik
le deris Behcvndighed/ dens opsatte H aar / som 
kand ffee med saa mange Forandringer/ og over 
alt de mange B aand  de bruge/ som give Anled
ning til en stoor Ziirlighed.

k lor.  ̂ D e t er noget /eg icke re^sr6erer saa stort 
paa som du / der icke gier meget andet om D a 
gen end at pyndte dig/ og allerhelst snacker om 
Fruentimmer og dens Arbeyde. Sandelig/ du 
har derved lomgesiden rsbet dig selv hos mig/ at 
du er en Fruentimmer-Gieck.

U e M . D a  har du deri taget marckelig feyl / er der 
noget af de to K isn/ som behage mig meest/ da 
er det M ands-Personer/ /eg skulle lcke kunde 
bringe det over mit S in d /  at f-rliebe mig i et 
Fruentimmer.

klor.. S a a  ffa! du snacke for B s r n  / og icke for 
dem/der veed hvad Kisd og Blod har at sige. 
J e g  turde icke lucke dig inde med et Fruentim
mer paa den hegte.

In g en  beydre end mig/ og /eg trotzer alle 
M ands-Personer/ om nogen af dem ffulle boe
re meere koldsindig.

k lor. , D et kom paa en P rsve an'/om en havde Lyst 
til at forssge det; M en /eg bekender reent us/ 
at /eg understood mig icke at udholde saa stoor 
en Fristelse. Jeg  har alt for stoor et Epempel 
i migselv/hvad MagtKierlighrd har overHier- 
terne. A 5 Kier-

 ̂i

! ! l
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Ori.

klor.

O D

Ori.
klor.

M M .

klor.

M M .

klor.

M M
klor.
Or!.
M M .

Kierlighed siger I  / ja Kierlighed til Penge, 
vil I  sigê  det er vist dem I  frier efter.

Friede jeg efter Pengene alleene saa var jeg 
giarig / friede jeg ester klorist-r alleene / saa var 
jeg daarlig / men nu beyler jeg til dem begge for 
at faae det Skudsm aal/ at jeg er forstandig.

M en hvilcken afDeelene v i lJ  holde meestaf?
Je g  vil fse jeg tresser Maade i begge Deele/^ 

jeg vil icke elste Pengene/ saa jeg stulle foragte
klorista, og jeg vi! icke - - -

M en er I  og forsickret / qt kloriclL icke fore

V ist nock er det / hun har den samme Feyl /  
som alle de der hanger for meget i B oger/ og 
glemmer at tancke paa alo anden Formyelse/ 
for sen store Lyst styld / den hun har til S tu d e
ringer. M en icke dis'mindre har jeg gvt Haab/ 
at faae hende paa den rette V e y ; Thi jeg bru
ger de rette Midler dertil/ og har anmaldet mig 
hos hendes Fader / og naar jeg ftrst har hans
Tilladelse/saa gir Resten sig siden.

D et er sandt/at det er den almmdenge M aa- 
de at frie paa / men derfor er den icke den beste.,

Jeg-er H r  n a r  ved at naae m m B cgiaring/ 
som jeg ttogen Tid har varet / og jeg venter F a
deren her hid/ for at tale med ham selv.

Hvem tta rp ag o n ?
J a  den samme.
Kommer hånd her hid?
S a a  hsr jeg.
S a a  bliver det icke Tid for jer at ble.'
Hvad vil den Forundring over dette Komme



M M .

Ori.

klor.

Harp.

klor.
»MM

kiarxi.

k lor.

'i
i!" ! ! -

D et kand jeg besi fortoelle eder: Je g  er H srp r- 
Aon meerestyldig/ end jeg strax kand betale ham/ 
og derfor ffyer jeg hans Ncerveerelft. (a d it)

Gaaer kuns I  gipr vel deri. M en jeg vil 
bie / foratfte om hånd tiender mig/ thi jeg har 
temmelig forandret mig siden jeg talte med ham
sidst.

D a  har vi ham d m  vm jeg seer ret.
8cen. z.

k l o r e n t i n u s .  I ja r p L A o n . O r l 3 n 6 o .
A e t  bliver'uden Tvifl den gode Ven/som har 
^  gode Tancker til min D aatter klori6a.

J a  min Herre jeg snstede mig kuns faa ly k - , 
kelig/ar min Herre vilde have enfierdePartsaa  ̂
megen Godhed for min ringe Person / som jeg ^ , 
har Kierlighed til hans D aatter og k e h e Q  for  ̂? j 
ham/saa var jeg lyckelig. l

Je g  har icke Aarsag at tcrncke andet end g o t ; j 
om ham/ siden jeg intet om her om ham/ der sy« i i  
nes og at vcrre enftrrdeelisLiighed imellem eder/! ! 
i det eders N avne begynde begge af een S tavel- .! 
se/ I  heder k lo ren tinus og hun heder kloricla, i
og Liighed er det mand stal fte efter i den fald; s  
M en som Giftermaal/om der ikal have nogen 
A rt/  ligesaavel beroer paa B rudens/som  paa i ! 
hendesForcrldres Samtycke/ saa har jeg nu B u d  
efter mm D aatter/ for at gi'ore Forflag vm dette i! 
Parchie/sor jeg kand give ham fuldkommen J a .  '

V entes kloricla herhid/ saa vil jeg bede VM ; 
Tilladelse at trinde afsaalange/ og siden at maat* i 
te hpre bestred hos min Herre: thi jeg forestiller

mig



H arp.

-klor.

H arp.

Ori.

Harp.

Orl.

Harp.
Ori.

mig let/at hun som et Ungt Fruentimmer vil ba
re Undseelse for at udlade sit Hierte i min O -  
pervcvrelse.

D e t er icke ilde betanckt; sandt at siige/ saa 
inclinererk lori^a icke synderlig til Giftermaal/
men en vigtig Aarsag tilstynder mig/ at overta
le hende dertil alligevel. S o m  jeg derfor holder 
raadeligsi / at fore hende forsi paa Tancker om 
Giftermaal/ fsr mand gier hende Forflag om 
nogen vis/ saa finder teg Behag i hans Forfat/ 
og vil have den JEre at vente hamret nu her iglen-.

Je g  stal indfinde mig. (abit.)
8ccn. 4 .

I ^ r p 3 § o n .  O r la n c lo .
vad stal jeg troe denne Karl vil; M I  ta, 

-  le med mig/ esierdi'J seer saa paa mig. 
J e g  er en ung S tudenter/ som iblant andet 

har legt mig efter O birom sntie, ogat kunde ses 
af Folckes Ansiat/ hvad som dem er vederfaret/ 
eller endnu stal hendes.

D a  har I  lagt everS Tiid usigelig vel an-det 
er nock Umagen vard/ at sende sine B sc n  tiiv n i- 
verLtster / for saadan Gieckerie styld.

S i ig  icke det min Herre/ det er et adel V iden
stab og ingen Gieckerie/ mand gaaer nock saa vist 
paa sine S a g e r  > som enten astro n o m i med at 
sige Veyret forud eller kckeciici med at tiende 
Sygdommen.

J a  / ja.
J a  ja siger I .  D et er saa meget sagt/ som I

troer m ig icke/det er al spotte min Videnstab. Jeg
stal



N aturen over ̂ Optugtelsen.
- !

«stal vverbrviise eder/ a t I ta g e r  feil/ og sige eder de 
T ing vm eder selv/ at I  stal forundre eder. 

Harp. D e t gad jeg nvck hsrt.
M

Ori.

Harp.

Ori.
H arp.

Ori.

N arp.

Ori.
Narp.

Ori.

Narx.

S e e  saa lad mig rer see paa eder. Enten er 
Z  Enckemand eller I  bliver det vist nvck.

Jeg  har icke nsdig at blive det jeg nu harver-
ret i  mange Aar.

S e e r  I  vel at -eg sagde Sandhed.
D et kunde mand endelig giette til/ kand I

icke sige meere end det?
<̂ o vist kand jeg det. I  har z D sttre / deri 

eene er gift med en gammel M ano / og hun er
endnu meget ung. ^

Rigtig nvck/ det er m inD aatter l.ucia som
har liemopircm.

Denne hendes M and er en velhavende M and. 
J a  hånd har forhvervet sig stvvre Midler i 

Vestindien.
M en det siunes ligesom I  icke med eders go, 

de Villie havde givet ham hende; Ihvorvel at 
denne Tver-streeg er et Tegn/ at I  dermed er 
tilfreds. .

Endnu er det ret nock; Thl ieg var i B egyn
delsen derimod/ eftersom hun / da hånd begi«re- 
de/hende ickuns var 8 Aar gammel/ men da hånd 
forestillede mig / at hånd i den Alder vilde tage 
hende i sit H uus/paa det hånd i Tide kunde ven
de hende efter sit S in d /  og stavende hende fra 
disse V erdens Forlystelser og Galenskab / som 
vor N a tu r icke skulde findes tilbeyelig til / der
som vived god Optugtelse vgTvang i vorUng- 
dvy) blev ftahoidt at faae S m a g  paa V erdens

.-W"
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Ori.

klarp.

Naturen over O ptugtelsen. .
i Forfængelighed og at see ondeExempler; Hånd' 
og desforuden gav mig en andelig 8umm-l Pen« 
ge for hende/ faa loed jeg mig overtale til/ at gi
ve mit Samtycke dertil/ og med min Villie har 
hånd siden den Tiid opdraget hende i sit H uus/ 
hvilcket hånd med stoor Forsiunlighed har ladet 
indrette alleene til hendes Optugtelse; O g n u  
for et parM aaneder siden nemlig/da hun fyldle 
sine 15 Aar/ har jeg med stsrsteFornsyelse givet 
mit Minde til at de nu har holdt B ryllup med 
hverandre.

D e t maae jeg troe. Jeg  kunde icke heller bil
de mig ind/ at mine Regler ffulde staa feyl. N u  
lad vs see videre. D er seer jeg et langt graa 
H aar i eders hsyre Ayenbryn / det betyder en 
stoor S o rr ig  som een af eders B p rn  har givrt

D a  bliver det vist nock min D aatter kiLii- 
tis , som er lsben bort/ uden at jeg vred/hvor hun 
enten er stsyen eller flsyen.

N ey det kand icke v«re det / der er en B u g t 
paaHaaret i M itten/ oa det betyder/ at den som 
har giort eder det graa Haar/ er saadan een som 
bryder sit Hoved med megen 2«6ning; I  hap 
jo ingen S s n  som har studeret.

Ney vist icke / men min D anner k lo r id  er 
stråledes indragen m-d Studeringer/ at hun icke 
gider hsrt om ånde- end det.

S a a  bliver hun vist nock den / der har giort 
eder dette graa H aar.

D et lader sig endelig nock derpaa udtyde/ thi 
ved der huner sag hengiven nl Studeringer / saal

kand
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Nkrrx.
Orl.

Karx.

Or!.

W »»»W  - ......... . » - -----------  . . - . ,  ------  —------- —

kand jeg icke faae hende overtalt til at gifte sig / 
og dermed glor hun mig en siver Fortråd / og 
skiller vor kam ille ved ZeoooW rdlr. som hen
des Farbroder har testam enteret hende med 
V ilkaar/ at de stal betales paa hendes B ryllups- 
D ag  / vg / hvis hun icke gifter sig / forfalder til 
deFattige. M en jeg har nock saa stoorAarsag 
at gremme vg harme mig tillige over min D aa t- 
ter k i ^ i t i s , og derfor tanckte jeg at det H aar 
ffulde betyde hende. S e e r  eengang om der icke 
sidder lige saadan et H aar i det Venstre Aye- 
bryn.

J a  det er et naragtig Ayebryn det venstre 
Ayenbryn. D er sidder tre H aar sammenstyn
gede i dette Ayebryn/ ja net op tre / og disse tre 
H aar siger mig / at der har z HFeLber taget 
Overhaand hos eder/ tom mand endnu icke veed 
hvilcke af dem vil raade meest. O g  disse t r e ^ 5-  
feLber ere: FaderligKierlighed/ N aragtig Vre« 
de/ og latterlig Hevngierighed.

Hvordan er det I  siger?
Jeg  siger / gt det eene H aar der er saa lige/ 

betyder at I  icke savner Kierlighed til k iL itia  i 
eders Hierte / fordi I  savner hendes Persons 
Narvoerelse i eders Huus.

J a  det er vist nock/ dersom den T o s  kom i- 
gien/og jeg icke spurte andet til hende end årligt/ 
saa ffulde jeg kandffee nock glemme de begang- 
neFeyl.

Jeg  siger dernoest at det H aar der er saa kru- 
set/ betyder at I  er vreed paa k iQ itis , men har
ingen Llarsag dertil / uden de svry i eders N a r 

agtige

i



Harp.

Or!.

: ̂

Ori.

agtige Hierne opspindes/og ingen k u n d am en t
har. O g  dette siger jeg i Anledning afmit V i 
denskab. ,

D et er got nock altsammen / men deri gaaer 
eders Videnskab lidet for vidt / o g J  selv over 
Streegen.

Je g  kand icke med at hyckle / og derfor siger 
jeg min Hiertens Meening. Eders kkyiw iw - 
miy har l«nge siden sagt mig/ at I  bilder ederind g  
a t have Forstand / og der er intet mindre hos e- - 
der end det.

N ey hsr mig til det Bagtalerste Menniste / 
gaaer fra mine Ayen fsr jeg bliver mvreed/ der 
raader jeg eder.

Je g  kand sagte gaae. O g  det kand vare nock 
denne gang / for at viise eder/ at jeg icke lyver/! 
naar jeg spaaer der som sandt er. (»bit.)

O
IkarpLAON. k l o r o s .

klarp. k ^ a r a d  Heckenfeldmed din Spaadvm . N a a r

k lo rid

Folck icke anderledes vil begegne mig / saa 
gir jeg dem en god D ag.

Je g  gir dem en god D ag. H a ! h a ! ha! K an- . 
der vel vcere galere Maade at tale paa end den- k 
ne ? Jeg  gir dem en god D a g : N a a r  Folck ta
ller saaleveS/ saa rober vens M aal dem / at de 
icke har studeret. HvorlediS kand een give der 
bort/som hånd icke eyer? Alle de L«rde ere der- ,-j 
Udi eenige at en Fororring er kuns en l ' r E - *  
port til Eyendom nu er det jo u-riimeligt at 
^trsarxortere det/ som mand icke ryer. Dersom

leg
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jeg har Aarsag at jkye EderSOmgcrngelsemin 
kicrre Fader/ faa bestaaer Vend een stoor Deel deri 
at I  altid kommer med saa mange »polerede 
Ord,som mand kand faae om over at hore. S a a  
snart jeg fornemmer Fornufttens kacultet at re
bellere saa storrck/ ffurrer det mig strax i mine 
K ren ; Je g  kand ickeglemmedetigien/balba! 
i l s ! ba! J e g  gir jer een god D a g ! 
la  xarte,) D a  veed jeg mange brafFolck/ som har 
brugt den Magde at tale paa fsrjeg; men for icke 
at fortorne hende/faa er det bast at sige som hun: 
stil klorickaN Je g  var vreed/derfor kand ffee min 
mund lob lidet i Baglaasi; M en nu er det over/ 
-g nu vil jeg tale viseligere: M in  kicrre D aa t«  
ter/vend anden fick imet af det jeg sagde jeg vil
de give ham / det er sandt / men at tale alvor
lig/saa har jeg een sioor Forcering til dig/dersonr 
du vilt ,  ,  ,  ,  ,

?lon6» j D et kalder jeg at peccere imod kb ilo lopbi-
en . Een rallonabel Sicel lader sig aldrig for- 
leedeved Gaver. J e g  elster denv D yd/ som g ru 
er for alt der som kaldes Forcering / og vil ikke 
tiende min Fader lcrngere/ dersom hanv vil be
smitte min Samvittighed medSkenckog Gave) 

sL parten atter noget nyt. J e g  mercker nvck/ 
mand kand len fortale sig hos hende stil k lo r.)  
M en/om  jeg gjorde een kropolltion  / vil I  vel 
hsredend?

O m  jeg vil hsre en ?ropo /ition , javist vil jeg 
det. D et vil jeg gierne; M en  hvav ffal det v a 
re for een kropolition,iQ natui-.alibus eller ar- 
tisicialibur. D e t

en, iakp. 
ta ,
/ de 
der
>ek- ilor!6. 
08--
at

som



Harp.

klorick.

» a rp .

x io riL

Harp.

klorick.

Harp.

D et stal vare een p ropo rtion , som een pro- ' 
oktion bsr v«re/du veevst vel jeg kand icke snak- 

r latin. k
Derfor er I  heller icke god for at explicero x 

eder ret. Je g  sporger: om dendkropolition, ^
I  vil giore/stal vare een Konst eller noget na- k 
mrligt?

sk xarte ) hvad stal stal jeg svare ? at gifte sig/ 
det stulle jeg icke holde for en stovr Konst / det ev !  
snarere noget naturligt stil k l o r i d  kort at sige, 
Jegvilgiorediglyckelig. r

Je g  vil svare mig k^tda^oras: det er merrei x 
md J  formaar/ dend rene Lycksalighed kommen 
alleene fra Himlen. k

S n ack 'S n ack : Je g  stal icke hendte dend n«L 
saa langt borte, (mader,) Je g  vil ssaffe dig  ̂x 
een M and.

klone!.

daglig Fortråd i Omgangelse?
N ey det er migligemeget hvem du vtl havet ^  

naar du kuns vil resolvere til at tage een M and.' x 
Lad oS hore/ hvem du helst maatte inclinere til. 
H ar du Lyst til een O K cerer? tz

(

I H arp. 
d'lorick.

J e g  tancker icke at giffce mig/fer at blive ha
stig Encke/ dersom jeg resolverer dertil; vg hvi 
stulle jeg gifte mig mev een OKcerer, der g'ster 
sig selv/ hvor hånd kommer hen: N a a r  jeg vil 
have een M and/ saa vil jeg have dend jeg kand b e -! x  
holde altrene.

Behager dig een krocum tor badre?
Een krocurator, hvad stulle jeg gisre meb

ham !
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^  > klorick 
tl. -

Narp.
klo rid .a-

vi 
er
sil

^klorick.

larp.

eb
'» >

ham? Je g  knecker icke gierneRsdden/foratgi^ 
ve min R aste  Skallen og ftkv beholde Kiernen.

V il du have een Dommere.
Hvad ffulle jeg kiobe for de Indkomster / sornl 

dend Fattige maa ffee er soldt for.
H ar du det ingen Lyst til een anden Embedes 

M and/ som enten paa R m e  - Cammeret eller? 
Toldboden. .

J e g  tancker aldrig at bordyre mine Kladen 
paa almuens Bekostning.

Lyster dig een KiBmand/
Je g  kand ikke fficke m igi/atlee/ naar anvU  

grader over dyr Tid.
" Maaffeedu har stem  Sindighed til een Ken^
tenorer?

Hvis Skorsteene ryge af de fattiges T rang  K 
og hvis S u p p er kaages af Enckers Taare.

Een kroxrietarillL paa Landet?
D erersaa u-dyrcket tidtog ost-iSader/soM  

handS usaaedeJord.
Een voLkor?
D er/naar hånd beder om sit daglige B r M  

beder om Sygdom  og Svagheder.
Hvem vil du da have?
M aa  jeg selv raade/saa vil jeg heller Have migf 

een god B og / end een M and/ som intet duer.
Een M and  ffal du udvalgs d ig /i hvad de( 

bliver for een?
Je g  faak aldrig badreM and/ end dend M  ev 

kommen i med. Jeg  har nu/ aiie^orice m >- -eK 
i r AN W S t ligesom M t  med H M o te le s , -i

I
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Nsrx.

K srp.

klor.

tomck eengang/ i vend hee/e Tid har dericke v«s j 
ret vs elondt O rd  imellem/ hvorledes kunde jeg 
vente mig det af nogen M ands-Person?

H M o te ies  kand v«re een god M and til sit 
B ru g / men jeg vil have/du ffal have een anden. 
Thi ellers taber du hver eenSkilling afde zoOoo
R M so n r min B rodér effrerloddig/ paa Con- 

,  dition/at du ffulle M e  dig.
- Ead det saavorre. D end der harloert atvcere 

k b ilo io x b , har lardt ai foragte Rigdom/ hellev 
viljegleveminTid/medFornpyelftieenligStan- T 
end at giffte mig/og derved blive enten een Skyts« 
te til een N a r s  lycke/'eller een B om  for een Li
bertiners Frihed. Farvel min Fader! jeg gaaer 
hen at gipreet ln s tb em atiL  experim ent,hvis ,  
udfald jeg levnges effter a t ser; Forlader M lg , 
a t  jeg ickekand blive langere. (»bit.)

E r  Vend Tsfi icke reen gat? hvor mangen * 
een s-iffev at M e s / og maaeicke/dend kand b lk - ,  
ve gifft og vil icke. Seem ig  til hendes ̂ la tb e - ^ 
MLtitlce L xxerim enter, der hindrer hendefr« 
at talemedFv!ck; M en/mandfaaeratseeiLry-l 
lighed med hende/ med det gode finder mand boe-! ^ 
dre paa at faae hende omvendt. O g  jeg haabek > * 
endnu at leve.denv D ag / da hun ,kal finde meers 
FornSpelfti k raxin  end i D re o rien a f  N a tu r i
ren.

8cen. 6.
L̂ lorentinus.

k ^ e g  saae k lori6» gaae bort/og betjente mig 
^22 afdenTiid/ fordi jeg holdte dend for beqveim 
mesi at hore Beffeed.

L
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J a  jeg har tqlt med hende/ men hun har in
gen Sindighed endnu til Gifftermaal. Jcke 
dismindre vilde hånd dog icke afstrcrckeS; J e g  
troer dog nvck at faae hende overtalt. O gsaa 
stal hånd vare dend noermeste/saa sank jeg er een 
årlig M and ; men Tiden faaermed Taalmo- 
dighrd at oppebies. (»bit.)

5 c e n .  / .
Norentinus. Î eandre.

^ D e d  Taalmsdighed maae Fisteren fiste/ oe A- 
^ '^gersm anden  vente paa S erven ; hvorfor 
ffullejeg da icke med Laalmodighed kunde oppebie 
min lycke/ til een gylden Fangst/ og min timelig 
Lycksaligheds Fuldkolnm enhed.

M in  Hiertens V en/hvor n a r  est du ved at
faae k loride?

Kand stee ligesaa n a r  som^du at naae dit for-
f«tt.

J e g  har min Tiennere nu ude at udforste det 
Stad/Hvor dsnd gamle v em o p k o n  holder k u - 
ciL i Bevaring/og venter snart besteed fra ham/ 
hvad hånd har udrettet.

Jeg h a r alt faaer nogen Cfterrectninq fraklo- 
rid»,Faderen er paa mit P arth ie / Forslaget er 
giordttil k lorids, og desvrigsOmsiandigheder 
stal jeg fortalle dig/dersom duvilt gierem iz den 
2§re/at fslge hiM  med mig paa mit Cammers.

D et gier jeg nied Fornsyelse / thi jeg har dog 
adskilligt atspsrgedig tilRaadS om. Lsbeum .)

B ,
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5leU L

II.
T h e a t v u m  e r  H u u s  

i n d e n i G a a r d e n .
5cen. I.

^ e ! ii l la n te 8. ^ e 3n 6r s ,
vorledes ftal jeg begribe det / at vl kanv 
jkomme ind paa dette S t a d , hvilcket jeg 
altid har anseet som et tilluckt Castell / og 

for lang Tiid siden har hs«  fortalle om/at v e -  
' m oxkvn til dend Snde alleene har indlucketmed 

saa hpye M uure og starcke Porte/ fordi hånd vil
de det ftulle vare fficket at bevare i.ucia dend 
handruer over/som over een kostelig S k a t ;  og 
holde Mandfolck ude/ paa det I^ucia, icke ftul
le faae Ayen paa nogen/fem var kionnereend 
hånd/eller Leilighed i Handerne at blive hamu- 
troe. Je g  har hsrt mangfoldigeTing fortalle om 
ham/ fom hånd har opfunden / siden hånd nsbte
I^ucia af M rxL gon, og indtil nu/ da hun er ble
ven hånds Kone/ og jeg kand icke hufte det stoore 
T al af Jernstanger/ Bielcker og andre T ing  
hånd hargiortOmkostningvaa/ bare foratfor- 
ftantze hende/saa at ingen kand komme til hen
de/og hun ey heller til nogen.

r .e sn 6  s D u  ffal viide/min kiarel^eU5sn te8,atKier- 
lighed og Tradfthed amer hvercken M u u re l-  
lerJernstanger. M in  Tienere e r iH I n r r  M d  

istsrste Skielm/ der kand gaae i et parSkoe/hand 
lh a r  G rib paa at opvirke Lasse uden N sgel/ og 
lsom je g h a rsM h W u d  atM orfte dette S t« d /

s'!
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___ N aturen o m  Optugtelsen.
saa er det vist nock ved hans Behocndighed/'at 
vi har funden Porten paa Klem. L-mgsl efter 
at viide hvvrledi- denne hans Dristighed v-.lde 
lsbe af/har tilffyndet mig selv at gaa herhid/ og 
paa det jeg kunde have nogrn.Httlp i paakem- 
mende Tilfalde / har jeg taget dig med/ og for 
moder og at du staar mig bi fom en V en /t Fald
det aisreS nsdig.  ̂ ,

M en hvad bivager dig til saa for^wlet een
resolution, jeg har badre Tancker VM din M  
lighed end at jeg stuve tancke dig til/at ville firår,.
le Penge fra vem opkon.

Jeg  gaaer visselig ud paa atsiiorle/men dtt som 
er meere varrd end Penge/ medet O rd  at sige/ 
dend FoMvelighcd der er imellem os tilskynd^ 
mig at fige dig det jeg allerede har aabenbarek 
for k lo ren tin u s , nemblig at jeg er fvrlievt.

Forliebt? og i hvem?
I  Hsrxa§0N8 D aatter.
( L x a rte ) o Himmel! hånds Samvittighed 

staar ham / og hånd tpr nock kemme'itil Forfiend 
M t nu stil keanclre^ hvilken af dem/ k lorius 
eller k iQ itia?

kloricla er forlovet m edklorentinus, vcvr-
Lhitia er ingenstardS at finde/derfor er vkk ingen 
afdem/ men k u c ir  er dmd jeg gisr mig u .n a , 
ge for.

Jeg  har dog hsrdt m  Fugl synge derom/.at 
du haver hafft Godhed' for kiLtitia. ^

D i t  tilstaaer jeg endnu/og de Breve, som ;eg 
dend T id strev hende til/ vare M ede af et oprig-

B  4 tig-
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tig Hierre. J e g  havde een «rlig stntentivm  
S in d e ,a t «gte hende/oc gikdersor dend ordent
lige V ey  med at begicere hende a f hendes F a 
der/fer jeg hafde dend S r e  at tale et O rd med 
hende selv; M en  Faderen var derimod.

D e t var din fortiente S traf/hvigick du saa 
bagvendt til VerckS/og hvorfor vilde du betin
ge hende.

S t r a x  derpaa spurdte jeg/at hun var lsbea 
bort/og domte deraf/at een anden mig use- 
vistKicerlighed maa have vceret Aarsag til den
ne Flugt. J e g  tcenckte a t vilde slaae Hende 
reent af mit S in d /  men alt forgiceves. M m  
Kierlighed til hende var saastoor/a tda  dend 
icke kundenaae sitForscet/vorbnede dend sig med 
eenHoefngioerkghed imod hendes V rangvilli
ge Fader/ ja hendes heele Familie.

Je g  fick a t viloe/ at hendes S o s te r  Lucia! 
her paa dette S tc rd  blev bevaret a f  v em o - 
x iion ,og  een synderlig Indskydelse overtalte 
mig strax/ ar legge mig efter L.ucis, eendeel for 
a t beskicemme H a r p e n  og hånds fam ile, 
eendeel forat stille dend O p ro r/ som Kierlig
hed til k iQ itis  hafve anrettet i mit Hierte.

(a parte) hånd lader endnu at voere paa go
de V eye/m en det er icke endnu T iid/ a t jeg 
skal aabenbare m kg/(tin .ean6.)hardir nogen 
tid seet Im c ia ?

Leanck.! Endnu aldrig/men det er nock for mig/ a t jeg 
i veed/ hun er ung, gift og indstuttet.

- L E . ! Tilstreckelig Aarsag / at knecke, N odde« 
fordi S kallen  er haarp.

Der
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Desv6.

Doris.

D e r kommer min Tienere- nu .faser v i 
Bestred.

8cen. 2.
»

M lis ta n te s .  I^erm 6re. L risp in . D o r i s .  
^Lkvor er disse Folck kommen ind? 
» ^ J e g k a n d  tancke/ de har funden P orten  
paa Klem/thi da jeg havde opdircket den /tu r
de jeg icke lucke d env i Laae iglen/ for icke at luk
ke mig ftw inde. M en detvil intet sige. det er 
min Herre og een a f hånds gode V enner.

Hvorledes staaer det til?
Begyndelsen er giordt. D enne smucke P i 

ge har lovet at staa os bi/ hvormed hun sandt 
og beretter a t t.ucia allererde er overtalt. 
D end yderste P o r t  tand jeg opdircke som I  
seer/ og saaledes lucke mig selv ind i G aarden/ 
naar jeg vil/men dermed er det icke giordt; V i  
er endda ligenarr endnu.' D end  hoye M u u r 
I  seer der med de tilmuuredeVindever og dend 
jern D e r  for/ ere de V arelser/ hvor stackelS 
L.ucia sidder fcengselet/ og der a t komme ind 
vil andre Konster end een Dirck giore. Laa
sen er Dircke-fri/ og der hoenger z Hoengelaa- 
se for foruden.

M en faaer l^ucia da aldrig Loftil a t kom
me her ud i G aarden?

Je g  veed aldrig det er skeet endnu/uden 
Hosbond har felv vceret til S t a d e ; H un 
maa ellers kuure inde i Huuset/ »g har kunS et 
lidetDaglyS/ som kommer fra L oupeln  paa 
Taget. Saaledes. lukker hånd os altid inde/

B  5 o-
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I-eantt.

Oril̂ >.

Doris

Orilp.

og der jeg nu af eenHamdelfe er uden for/ steer 
alleniste/fordi hånd er selv ude/ arjeg imidlertid! 
stal kunde gaa omkring her paaS tcrdet/. og 
fte vel ril / hvad her passerer / imedens hånd er i
Byeu.

P a g  dend M aade bliver der icke ar t«ncke 
paa.

Hvorfor icke det. H vor jeg icke kommer! 
igiennem med min Dirck/der kommer jeg frem 
mrd mit Hoved. J e g  har giort saa umug- 
lige Ting fpr.

M en kommer der da aldrig nogen af Eder' 
udi B yen / uden Demoxtton alleene?

I s  jeg faar vel undertiiden dend Frihed ak 
gaae paa Torvet eller andre smaae Årinder/, 
men saa er hånd selv hiemmesa« lange og p a f t-» 
ftr paa- ^

N u  kuns hiem igken / for at skrive et par 
B reve i en Hast/og lad mrg faa raade for re
t te n , det stal endda gaae vel/ i hvor galt.det 

ister ud.
De-nck. J e g  vil gierne Zisre alt hvad du vilt ha

ve. Hilser eders k lam m e, og forsickrcr hen
de/ at jeg icke faar Rist eller R oe/ f t r  jeg har 
satt hende paa frie Fod.

fa xarte z Je g  stal nockvide i rette Tidelak 
ft tte tl contra Hiul i denne - 4acttine sadeunt.^! 

Je g  kand icke fuldtacke Himlen/ der saaledes j

AfeliL

Doris
sftnder -S diffeFolck til Hielp/ at vieengang 
kand komme af dette Aomqftl. V i  kunde el
lers faaet Lov at sidde h/r til der groede M uus 
paa os / og jeg f tr  min part skulle ladet mine

blsm-



blomstrende N ar gaae frugteelss bort, uden 
at faae een Friere/ fordi teg saa stelden kemer 
iblantFolck. Hvorforerdet/ateendeelQvin- 
defolck saa gierne gaaer i Kircke, og paa andre 
offentlige Fvrsamiings-stoeder/ uden for a t bli

seet afM andfolck/ogmeddet samme! faae 
sig een Fcestemand. Je g  giorde gierne det 
samme/ derffm jeg kunde komme til dermed/ 
men vend S o rr ig  jeg har at jeg kunS sielden 
maa komme ud/ har satt mig mangen Ryncke 
i min Pande. M en jeg hor nogen rakle med 
P o rte n ; Laila! hvem er der?

8cen. z.

Venu

D e m o x L o n . D o r is , 
un passer brav nock paa dend Sfackel / 
det er S y n d  at klage over hende. D e t er 

mig Doris, bliv ickebange. N a a rd u  her P o r 
ten gaae, saa kanddu laet tcencke det ermig/thi
der er ingen anden som kand lukke dend op; 
M en sig mig eengang/imedens Lucia icke er 
hoS/fornemmer du icke hvorledes min ungeKo- 
ne er tilfreds i hendes Egtestand/ hvorledes 
hendes Cgtestand/ hendes renlige Lo^em en- 
terstaar hende an/hvilke jeg efter mit Hoved 
har indrettet til hende ? aabenbarer hun icke si
ne Tancker for dig / siden hun har Fortrorlig- 
hedtildig. Jegbilderm igdogind/athunver- 
udi endnu er Fruentimmer liig/fsr at briste end 
dolge hendes Hiertes M en ing .

Loxis j Endnu er hun icke ret tt« d  as hendes B s r -  
neffoe/ og derfor er hendes Kierlighed ti! jer

endnu
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endnu spae/jg  ligere et B a rn s e n d  een K o - ' 
nes. -

M ed Tiden tager dend nork til/ og naav ^ 
hun icke faaerandreM andfolck at see end mig/! 
saa er hun lett overtalt/at jeg er dend smukke« > 7 
ste. Dend vanckelmodighed Fruentlmer p lry -! ^ 
er at plages med/ naar de ffal udvalge sig een 
Kiareste/ sommer gierne deraf/ at de ere vant 
ved at fte saa mange; M en  dersom de bles op
draget fra Ungdom af/ saaledeS som L-ucia nu 
i disse 7 A ar hun har varet hos mig/saa faldt 
det afsig selv. D e t er sandt/dend Bekostning 
jeg har giordt paa denne Indrettelse med disse 
hsye M uure/ og meget jern B eflag  med vii- 
dere/ er nasten eengang saa meget/ som dend 
8w7una jeg maattegive hendes Fadersor hen
de. Jcke dismindre saa hqr jeg Lyst a t be
tragte denne Kostbahre Indrettelse/ for a tg is -  
re mig til af mine ssionne Foranstaltinger. 
T anck eengang / v o r l r ! hvilrket et udsdeligt 
N avn  jeg vil legge mig ind hoS ald V erden 
dersom jeg paa dend maade kand vift Efter
kommere V ey / hvorledes de ved een god O p
tugtelse stal undertvinge naturen / og/ ved a t 
giemme Knive for B o rn / forhindre/ a t ve icke 
sticke sig derpaa. H vad l-ucis angaarf 
da er hun een D iam ant som har kostet mig me
get/ derfor har jeg og ret til a t forvare hendes 
og dette H uus er det baste S k a b  dertil/ hvil- 
cket ved sin betancksomme Indrettelse komer 
mig for i mine.Oyen/ som een^arb«  - i r t r o -
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Doris.

Dem.

i »

nes D ra g t, der icke aaben barer det mindste af 
det smuckeste som er inden for.

V is t harA  daadrRett ogAarsag til a t glem
me og forvarei.ucis.saa vel; I  K ander jo V er- 
den, og denne B y es  Forfangelighedev.

D e t erdetjeg og arbeyder paa af yderste for
mue. O g  uden til har jeg allereede foran
staltet alting til Sickerhed/men det indvortes, 
det indvortes er det, som det gaar om. Alle 
mine Formaninger u-agtet, fom jeg nu i 7 A ar 
har prceviket for hende om, saa mercker jeg dog 
endnu,at der ere nogle Levninger hos hende 
tilbage afdend onde N atu r. D enne at faae 
undertrycktt,for d isbab rea tfaaedend  siden 
udryddet/ varjeg betanckt paa i Begyndelsen 
a t ville lade alleveggene i mit HuuS male med 
fmucke arbare og kydfle Sententzer; M en  
jeg betavckte mig siden,da jeg betragtede/sam- 
me igien »ftertonrke kunde glve hende-fordi jeg,
alleene forat formtene hende unyttig eo rre -  
Honckence, icke har ladet hende lare a t lase el
iler strive. D og alligevel, a th u n  idelig stal 
have Kydste Srindringer/for Synene,saa har 
jeg ladet alle mine S tu e r  male, med dielige 
smgcke Historier, som for Sxempel, S uL m is, 
i.ucretia og dislige/og det haaber jeg stal g is , 
re jas god een Imprestion hv- hende- som alle 
Formaninger G re  der ere mine N sg le r , 
gaae hen og luck mmKone ud« at hun kand kom
me her til mig under disse T ra e r ,  for a t for
lyste sig i det G rsnne. ' J e g  vil icke, a t hun 
jstal  ̂ forkomme i et indmuuret C am m ers,og

under
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Doris.

Dem.

Doris.

D em .

under hende ald ssmmelig Forlystelse; at hun 
tager frist Luft til sig/ holder jeg for a t vsere 
sundt/og b sr hende icke negtes/men at hun just 
stal drage uden Porten og »Fiskerhuset tilden 
Ende/ det tillader jeg hende icke: D e t kand 
ligrsaavel, ja end bcebre stee heri G aarden/ 
thi her kommer ingen Fremmed. !,

J e g  staaer og seer paa disse N sg le r; men 
veev Hverken Begyndelse eller Ende paa dem/, s 
saa mange ere de. '

J a  det er icke uden Aarsag. Je g  har s a t t , 
saa mange paa R ingen/at dend, som icke veed !
Besteed/drrudover stal tage fejl/og kunde bli- ^ 
ve forvildet i at sinde.de rette. S e e d e r /d e n -  
ne Nsgel/m ed dend dobbelte Kam /er til dend  ̂
yderste D o r . Denne lidenNsgel er til S k u d 
det for Nsgelhullet paa M ellemdsrren /o g  j r  
denne er til M llem dsrren . N aa rd u n u k o m , i 
mer igiennem M ellemdsrren/saa staaer deret 
S k a b  i Forstuen/ det lucker du op med N s g -  
len til M ellemdsrren/ og der finder du N s g -  ! 
len til S tu ed srren . K and du nu begribe det? 

J e g  vil ser/jeg kand finde derpaa. ssdiH.
8cen. 4.
vemopkon.

M a a  dend M aade merner jeg/ a t min K o- ^ 
25  ne er boest forvaret for Snutzhaner/ o -  ! ̂  

mit oerlige R sg te  for Bagtalere. Hvem kand
sige jeg er Moux,der er ingen der vred/at jeg 
har'saasmuck een Kone / saa jeg dertil havve 
M s a g l  °g jeg er fri for alles MlStancke/for- 
! d!
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di jeg forekommer ald Leyllgheb dertil. V i  
stackels Moend lever i een fordrevet V erden 
og harderfor nock Aarsag at frygte/fordi in
gen tager os i dend Forsvar vi burde have. 
Dersom een kuns sticeler etT-rkioede/saastal 
hånd hcenge efter dend gamle Lov; men le 
der een bort med vor Kone/ der stal ties stille 
med. Jeg  veed mangen een M and, der smuckt. 
maae putte sine Horn i Lommen, D e t har jeg 
icke Lyst til, derfor lucker jeg mine D s rre .

8ccn. 5.
Oemopdon. Ouciu. Ovris.

(8ucker)
Hvorledes likder E der/ min Engel/ jeg er 

bange,ai I  langes, fordi jeg hav »reret ude i 
B yen.

N ey det gior intet til S a g e n , jeg kand nock 
flyr mig andet at teencke paa imidlertid.

M en  hvad har min Hierre fornoyrt sig med/ 
imedens jeg var ude/ cg hun ingen havde/som 
kunde spille p iquet med hende.

Tilden birv mig noget lang/ det er^vist.
D e t kand intet andet vom .
M en jeg for at fsrdriveTiden/satte mig ned/ 

og betragtede det Skilderie om 8 u L n n s.
D e t var usigelig vel gkordt.
I e g  fandt Fornsyeile i a t besee det re t, og 

faidt i S o v n  derover. D a  syntes mig i D ram 
me/ a t jeg r a r i een Haufge/ og da jeg satte 
mig underet T rav  kom der een fremmed 
Mandsperson til mig/som gav mig saa mange

vsNf
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Dem.

L.UL1L.

Dem.

Lucia.

D e m .
L u c i a .

D e m .
L u c .
Dem.

Lucia.

L e m ,

1 Lucia.

venlige Ord/og tog mig i Faun med saadan 
Artighed/at jeg endnu finder Behag deri.

Dend Indbildning kom vist nock as8utan»
ner Historie/ det Skilderis stal jeg lade bren« _ 
de. . ! *-Men stig mig eengang/min hierte Mand/ 
fyrer alle Koner saa indgetogen een Maade 
at leve paa, som jeg.

J a  / dersom Mcendene ere saa fornufftrge og ^
forsigtige at begioere det. .  . s

M aa da de/ som have Gicecke ni M a n d /^  
gaaei Bessgelse?

J a  ingen anden luder det. ^
Hvi har jeg da icke ogsaa een Gioecklilj

Mand? -
Hvordan det. Hvi saa? . . ̂Fordi jegharLysttil atgaaeivillter. >
ts  parten stal jeg troe hun og har dromt sig i 

det til ? (til Lucia) Ney mit Barn/ det er no, 
aet som ikke kand stee / det var een Maade du 
kunde blive myrd / dersom jeg lod dig kuns
gaae over Gaben.

Hvi blev jeg da icke myrdt imedens jeg v a r" 
Pige, og for jeg kom her i Huuset. ^

D et stal jeg sige jer. D er ere visse flags >
Varuglrr/som ssger altid at opsluge g»ffte Ko
ner/ men stistter icke om Jomfruer« nemblig:
unnyttige/lygnagtige ungeMandfelck/sommtet
gior andet o m  Dagen/end at gisrr a m o u r / o g
om Natten at lobe.^aliates.

DendTid jeg var udi mineForaldreS HuuS / H 
haver jeg feet adstill^ge smucke unge Koner, -

» !
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som meest hver D a g  omgickeS med disse V a r -  
ugler/hvorfor blev de icke og myrdte. D isfo r- 
uden er jeg slet ikke bange for disse V arug ler/ 
naab I  kuns vil fslge med.

M t  B a r« /teg  har jo sagt dig/ a tdend for
nemste ^ r t ie u t afeen Kones Skyldighed er/ 
icke at disputere imod hendes Manvs V illie.

5cen.6 .
Demopkon. DULia. Doris. Lrlipin. 

Herre om Forladelse.
AaN 'Hvad om Forladelse? Icke med mm 
Tilladelse.

Uden eders tilladelse da. pu tte r e t
Lrevil^ucire Lsrm,oe legerer ben6e et au- 
cieti klasucleu.)

H vor i Fandens S k in d  ot Veen kom dend 
K negt fra. Je g  har vel icke glemt at luckePor- 
teN? hvor kom du fra ? hvad est du for een ?

Je g  er el vis ^ppeucilx af min Hosbond/oe 
jeg kommer her for at opvarte denne unge ^ka- 
Lame. M en ret at fortalle: saaerjegkunS 
Jagere/ min Hosbond er Jagerm ester/ jeg ja
ger/ men hånd spiifer V ildtet.

D a  stal jeg vare dend Gryfft/som I  begge 
stal falde i/og jeg svar dig til/at du intet stal 
faae udrettet her. lM nd river brevet atl.u- 
cire Usancl.^

Icke det min Herre/icke det/ vil I  hindre mig 
i at fortiene mit B ro v  paa een arlig M aade/oe
i et Embede/som jeg er kaldet til.

D in  Skeim/jeg stal stiark brggedine V een  
af. C  J e -
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DeM.

Orilx.

Dem.
- i. /

Orisp,

Dem.

Orilp.
DeM.

Oritz..

Doris.

Dem.

Jeres O rd i ke lpeA , det er meere, e n d J
kandgisre/ deteene har jeg alt mist i min T ro e  
Tieniste, og det andet - - - 

V eed din Skelm / a t hev er k o i i t ie -M ,
steriB yen? _ ^ ^

J a /  jeg har alt forssgt hånds Kappe/ dend er
afstionttyck spansk Kloede. '

D u  Knegt/kiender vu mig? »eg vil rcke spsr- 
ge om du tiender dig selv. .

Je g  tiender os begge meget v e l /J  er S lu k j
teren afdenne unge Kone, men jeg erdend de^ 
lkalfsre hende paa fri Fod/ I  er ^ r§ u 8 , jeg 
er d/lsrcurius, Jer D ragen, ogjeg <v sanere^ 
Jorgen.

E r  der vel saadan een Skelm  meere undevi 
S o le n  som denne? H vad gaber du effter?s
H vad fattes d ig ? '

S v a r  paa B revet.
D e t stal jeg skrive paa din R y g  med denne 

Stock.D e t maa heller blive til een anden gang/ 
jtg vi! not? dommk igikn ptitl kin ̂ Ikpligkrk^iv^ 
naar I  er bcrdre sticket at tage imod dend 3§re
jeg beviser jer. ,  ,  .

V il  Fader icke l«se B revet t s s r  hånd
flaaerham uhsrt S a g .  -

D e t er sandt nock/bie da jaa leenge. slZelerU. 
M in  Engel! i Aftes paa Opera tog Eders
en mig fangen. ^

I  A ftes, endnu ingen N s d  den T ld  var M h
begge hirmme, men jeg maae lcesedet til En/
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N a turen over Optugtelsen. zz-
sbXser^: Je ra llen ifted en d /d erh ara tb y , 

de overeders Sclave/givev ham kunSet eenk- 
Vm ck; naar/hvor/ og hvad I  befaler ham/ 
for a t viise med hvad Oprigtighed hånd er E -  
derS Troelbundne/ indtil I  giver ham Frihed. 
M it Hierte sagtes vog livet derved/at jeg seer 
denne Knegr gaar feyl/icke dismindre/ saa 
er jeg dog fortrydelig over bands Noeftviis- 
hed/at lobs ind i etH ullS/fordiD orrenickeer
tilgavns lucket; fort paa m inD or, eller jeg skal 
giore dig B een at gaae paa. sLrlspin lober

, .bort; v em o x b o n e5te rk sm m e L 8tockeu.^
8cen. / .

Duoia. Doris.
D u c ia  tager Seddelen af Barmen:
^ ee / vorls! her eret an d e tB rev / men jeg 

er saa bange for min M ands M o u k e , a t 
leg vilde det var brende/ mon jeg stal troe/ a t
det kommer fra dend samme H aand/ som send
te mig det sidste.

Hvad andes? jeg har jo selv sagt eder fuld 
kommen Bestred om alting, laderos lase det 
te, taler det som hands O yrn/saa bliver det be 
hageligt.

D e r  har du det; m en M  vil icke hare vet/ 
jtg har afskys for a t giemme det / thi jeg blev 
vist nockhuggetneed/dersom saa forrcedm'stet 
stykke Papler fantes hos mig.

D e r  ere gode R aad  for, saa lcrnge der ee 
I ld  til a t brande det paa; men vi ville lcese

C  » . vre

-



l.ueia.

Doris.

Vem.
l.ucia.

vem.

Doris

Dem.
vorir.

det forst: (1-eser:) i denneM en-eller i M o r
gen forsogev jeg/ om det er mugligt/at ffaffe E - 
der Frihed / og naar det er steed, indstiller jeg 
til jer selv/ paa hvad M aade I  vil brlonneS- 
ders B efriere l^eancker:

S t r a x  paa I ld en  dermed / dersom mm 
M and  saae det/saa hvervede hånd vist nock et 
k ee im en t eller toe/ for at bevare hånds L a- 
L e ii; M en dette B re v  siger os ikke udforlig/ 
naar/ og hvorledes hånd vil gaae det an.

D e t stal jeg nsck siden faaeatviide/kandjeg 
kunS komme til at gaae i B yen / og saa legge 
alting over med L ritx in ; M en der kommer 
HoSbond iglen, vi faar at snacke af een anden 
Tone,her vil visselig giores anden A nstalt/stal 
saadanne Skelm er isbe lige ind, saa er jeg ik
ke sicker paa mit Liv / naar HoSbond gaaer l 
B yen.

8cen: 8̂
V em o p stv n . D o c ia . D o r is ,  

et er sandt nock hun siger.
Jeg er saa bange over denne Handelse/ a t  

jeg icke fordrister mig kil, esterdags at vare  al
leene/ naar min M and  gaaer ud.

Ia/jegstalefterdags derfor holde mig mee- 
re i mit H u u s, end jeg pleyer.

D e t  var nock saa gok/atJ forvarede je rP o rt 
med fleere Laase og Lukkeiser.

D e t er ikke saa ilde betcenckt;
D k O m  HoSbond saa syms/saa har jeg een

S m id -



Dem.

Dem.

O ilx .

Dem.

l7ri5x.

D«m.

" ' s

Drltj,.
Dem.

Dri/x.

S m id d e-S v en d  til B roder/ som skulle gisre 
det for got kiob/ om jeg m aa hente ham.

D e t giores icke nodig / jeg faaer nock een 
S m id  alligevel/ ogikiptter icke faa lige om got 
kisb/ som om gok Arbeyd/ lader os gaae ind i 
Huuset igien og lucke vel til for os for fsrst/ 
thi / dersom Hogen vil flaae need igiennem 
Dueflaget/ faa kand vi ikke lastes/fordi det er
tilluckt. (sdeunt.)

XoMZTM
Thecitrum er en Gabe.

5cen. I.
Oemopkon. Lrilpin. ^

old Trop.din Skelm / hold T rop/ og lad 
mig eengang faaHevnet mig paa dig. 
H vad S r e  kand I  have deraf/ at legge 

mig ned/ som intet har at forsvare mig med.
D e t vil alt intet stige/du har forstem ar doe. 

D e t skal du have til Drikkepenge for dinNcrk, 
vished med at op dircke D o rre . '

A ulw eh! det var sigtet ester H jertet/m en ^  
det gick icke igiennem.

K and din S kelm  endnu lee da du burde at 
vcrrr i DodsenS Angist/jeg skal fly dig noget 
atblcesepaa.

N u  fick jeg S k a m  for ave min gode D age.
E r  du icke endnu dod. S e e  hvilckenj een s 

seylivet Skelm  det er. ' - i
D e t kunde vare til i M orgen/ thi jeg doer z 

icke a f  ren halvsnees klaretter.



Dem . s  x ioretter siger du. J a  det er sandt/'nu seer l k 
jeg forst at jeg er narret / og at jeg har i dens

ikilrssp.

Dem.

crich .

Dem.

H a i  / taget een kloret i S tev  for een Kaare 
de.

D et var ilde/ jeg saae gierne/J kundeeengang 
saa hevnet Eder paa mig.

D et staiicke vare dig ffiencket fordj/jeg stat 
nock tresse dig een anden gang.
' Hvortil Vend Ophold. N a a r  det stal vare/ dai 
lader detstee.ligesaa got ssrst som sidst/ jeg har 
dog fortjent at dse.

(

J e g  maa blive gal over/ at dend Knegt spotter 
mig endnu oven i Kiobet. J e g  vil klage ham aN j *

Orllp. i
<

D em .
x io r.
(lritp.

for øvrigheden. ^
Hvortil stal dend Vitlssstighed. J k a n d j -

selv give mig noget at blase paa-
8 c e n .  2. ^

LriHin. Morentinu8. Oemoplion.' ! l

Ulor.
Oriip.

M e t  stal jeg ve vare M and for.
^  Hvad er dens for een Kriig.

J e g  Appellerer fra hånds Hastighed til iK 
ders Retsindighed. klorentinus! vil I  vare
min k r o c u r L t o r ?

Jeg  forsvarer gierne alle Ustyldige. ' 
D a  har jeg dend mferdigste S a g  af Ver^ 

den/ kom nu am om J  tor.
Hvad har hånd giort Eder imod / mm kiart 

Svigerson/ imedens I  er saa sordineret.
H ånd hargiordt detsom - - -»jasom  ̂

kortsagchand har giort som een Skelm. ^
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xsi Dem.

lg

da
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(drilp.

k lor.

er v em .

klor.
'  l Ci-lsp.

klor.
Dem.

irr
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H arp.
OL1p.
klor.
erisp

Dem.
O H .

Dem.

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ L
D et er een sioorBeffyldnittg. H ar I  B e 

viis derfor.
Hvad Beviis. Nock erdet/jeg veed at det er 

saa/og jeg vil at hånd stal straffes derfor.
D er seer I  gode V enner/ hvorledes hånd 

omgaaes med mig / hånd Saggiver mig for 
Skelmsiycker/og har icke det ringeste Beviis at 
Documentere del med- E r det forsvarligt?

Je g  tiender Karlen/oc jeg bsr at tage mig af 
G agen for hånds Hosbonds S ty ld / hvor kom- 
mer I  ril at kalde ham een Skelm  og hvad B e 
st is derfor?

Beviis hid/ Beviis did/ det kand vare B eviis 
nock/ at hånd har mistet sine Liren.

Mistet sine Liren? E r det sandt?
D e r kand J  hsre/ hvorledes hånd lyver paa . 

mig udi altandet. J e g  tsr lade mig besigte/
Hvad s ig e r / I  dertil?
Jeg  siger/ at dersom hånd hav sine A ren/ saa 

vil jeg lade S ag en  falde. M en det stal nock be
findes anderledes/jeg gaar vis paa dend S ag /th i 
hånd har self sagt det. -

D et kand snart faaes at viide.
Her er det eene.
O g  her er det andet.
E m er een og een dertil gier lo/ seer I  yu jeg 

har dem begge.
J a /  saa maa det og blive derved.
Ney/om Forladelse. Je g  er ald for «rei?er 

dertil. D e  som har kunds lidet af een T ing rand 
mindst miste. D end S a g  lader jeg icke falde.«

Hvad vil I d a ?  ^
C  5 S te v -
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(.'risp,

Dem .
ilarp.

k l o r .
Dem.

Ha-p.

Dem,

c r!5x.

klor.

S a v n e  Eder ind for Retten og faa Dom ovev 
jer til Reparation for Vold og Overlast/og dend 
Bestylding som I  icke kand beviise.

S e e  hvilcken een FqndensKnegt er det.
Hånd bar Ret/ og I  vil vist nvck tabe denv 

S a g .
Jeg vil raade til at cspitulere om Penge. 
Neyjeg har andetat give mine Penge ud til 

end det.
Heller tabe Halvparten/ end vove kroces er 

altiidmitOrd.
Je g  har et bedre Forflag for. J e g  vil 'strax 

gaa hiem og sende Doris ud/al indkipbe i eenHast/ 
alt detjeg bpr proviantere mig med for een lang 
T iid /o g faa  vil jeg siden holde mine D erre  lu
kket/ og icke see uy af min D e r / saa lange jeg hav 
proviant. Jm idlm iidgaar dend Dyst nock o«
ver/ og jeg er fri nock baade for Byfogd og an
dre. fabit.)

J e g  tacker / at I  hialp mig denne gang sqg
vel. Je g  stal hielpe pga jer een anden gang tgien. 
( M t )

5cen: z:
kjarpairon. k'Iorentinu8.

ZNend S tr iid  fick vi Ende paa. Gid vi ogsaas 
vel havde Ende paa dend Tvivlraadighev / 

med hvileten jeg maa plage mig / saa lange jeg
endnu icke h a r  D 1 o r i6 « e  r e s o l u t i o n ,

D end venter jeg at staffe Eder inden een sta
kket Tud. S k a l jeg sige Eder min S andhed / 
saa baade gidder jeg nodig/ ve kand oc ilde kom

me

1

r

r
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Karp«,

klor.
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Ime nl rette at tale med min Datter. Jeg  kand 1 
icke stige hende et O rd  til Maade. O g  jeg kand 
icke faa et O rd  indssrt for det meget k,stinSkyld 
som hunerfuld af/og jeg ickeforstaar. Derfor 
har jeg hidindtil icke kundet skaffe Eder Vesteed/ -  ̂
men jeg har nu opfunden een anden M aade/ at ! 
faa hende overtalt. Her er een gamel UaAiKer i  ̂
B yen hedev v o n a tu 8 , mange holder ham for 
een ke6rint, men min D aatter rooser ham at 
vare meget lard.

Af Navnet stalde jeg kiende hani. Icke er det 
dend gamle unge Karl/ som er udraabt for at ha« ^
ve de mange Midler? ; ^

J o /  dend samme er det. Hånd er meget kiendt >,, 
hos min D aatter / fordi de komme ofte sammen >! 
og gisre B e rs  og Lxperim enter VM Kaps.  ̂  ̂
Dend samme har jeg anmodet om / at vilde ssge «  ̂
Leylighed og overtale min D anner tjl Giffter- li 
maals Tancker. D et har hånd og lovet mig.
O g  »aar vi ffrst have det fas vidt /i saa stal jeg 
selv gipre Forflag,vm jer. ^

Forslaget er ypperlig/ jeg glader mig over  ̂
at hore der. ^

I  stal saa stsrre G lade dersom det falder vel ^ k 
Ud/ og saaledes som jeg under Zder. n 1

J e g  erkiender dend Godhed med ald ZErbe- 1 k 
dighed og vil afvarte dend Lycke. sabit.^

B liver icke for lange borte. Thi hånd er just . 
oppe hos min D aatter. Hvad som meere er/j jeg h 
seer ham alt komme/og som det stunes paa hånds ^ s 
Geberder/ saa erhand saa lystig/ fom hånd havde s 
udrettet noget got.

C 5 8den.
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de D aatter Jharav lst til Verden/Hun har For 
stand det bekiender jeg. .

K arp. De^stger mange Folck. 
v o n a t. J e g  tomer nu fra hende som j veed/og har hast

dendZEre/atviise hende etVerS/fvm jeg hargiort 
een vitzHErre tilM re / og jeg har med vend stor- 
ste Fornchelse h m  hende railonere derom.' 
N a a r  vi tilforn rand vare geraaden ieenkkilo- 
LoxKiL vikcLurs, hvor hun har varet af een/ og 
jeg af een anden Meening/saa har jeg vel som
me Tuden mercket/ at hendes Forstand icke.har 
varet med de allerstarpstndigste. M en nu / da 
jeg confererecle med hende om mit V ers/fan t 
jeg henve af stem  Skisnsomhed/ end jeg hav-, 
de ventet. Tanck eengang der var ickeet O rd  
i Verset/ som hun jo a^mirerocle. D et kalder 
jeg/.at forstaa sig paa koeke, og at raUonere 
grundig.

M en talteJ noget om Gistermaal/som jeg bad 
Eder.

V ist giorde vi det. Je g  stal forkalke jer det/ 
og jeg kroer/at I  stal vare fornpyet. M en forst 

k maa jeg spsrge Eder/kand I  Latin og G radst? 
1 D et er icke saa got for mig. 

v o n . '  D e t er ren u>./jeg vilde ellers lade Eder hore 
mit V ers/og  vidst Eders Bekenckning derover, 

vlurp^ D er er noget jeg icke forstaar mig paa.
D et



D o n  at 

Harp.
Donat.

H arp.

Donat.

/  '
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D et stader icke at I  icke kand Latin/jeg kun

de dog vel lase-et for Eder alligevel.
Dend Umage hlev forgiaves.
I  det mindste kunde I  hsre/ hvorledes 8can- 

Lonen faldt/ og sige mig Eders Betcrnckning 
derom!

Je g  veed Hvercken hvad kanlion  eller I r a n .  
Lonharatsige-

D et er Jam m er for saa smuck een Mand^ 
S a a .fa a r  det at blive med Verset/ og jeg stal i. 
den S ted  fortalle Eder hvad Eders D aatter

Narx.

vonat.

Narx.

vonat.

Dlarp.
vonat.

Dar^'.
vonat.

vonat.

lagve.
D et er noget jeg bedre kand begribe og meere lari? 
ges ester.

H un sagde at jeg havde brusken M  fiovr
Dkick as tielicon.

D et kand og nock vare sandt. D e t er rcke 
at liide paa/at de Larde jvj vel tar sig eenTaar 
iblant. M en anlangende det hun sagde - - «

D et hun sagde om min Hyrde digt var s  at 
V ire iliu s kom icke derimod.

D a  det var ude - - - .  - 
D a  det var ude forstckrede hun om n iin e l^  

riste V ers/at kloratius stulde icke blues ved a t 
epe dem.

Endvidere - - - 
End videre at m in S k riv e-M ad ev ar bedre

end ^nacreons.
S iiden  » » - ,  ,
S iiden soor hun mig til/atm inSange-D iA  

var a^rnirabel.
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Harp.

Ai-

VONLt.
ttarx.
»onat.

Je g  maa blive gal over ald dend S ladder. 
Endelig da alle Versene vare examinerecke. 

S a a  kom vi paa vilcours om -  - - -
O m  gifftermaal?
R ey  icke endnu. M en om et lidet Lr>igrsm>

hc
7̂ >
Kl ' t

r

U srp .
vouat. k

r
r

r

.  ? k lor16.

U loria.

m a fom jeg i een andm OccaLou har giort. 
D et er og i sig selv et dejligt KpiArsmma. Jeg  
har icke-udi lang Tiid haft Lycke til noget bedre/ 
vet er sammenblandet af Lyrist Godhed og s -  
pi^ram m stlst S a l t .  M en hvad er Klocken. 

Over S iu f . '
S a a  kand jeg icke bie lemgere/det er paa denl 

Tiid/ seg stal overlevere mit V e rs . ( M t )
Liige klog blev jeg af ham. Saaledes er det 

med alle de som forftuderer sig / og paa vend 
M aade maa jeg nock v«re glad/ ae jeg icke har 
lcmLatin. M en der kommer min D aaner. 
Hvad denne icke havde Tiid at siige mig/ det faar 
jeg fte/jeg faar ae viide afhende.

5 c c n .  5 .
kloricka.

I^sun^vam minu85o1u8 ĉ vum cum kolur. 
-^LxceUente 8cixio! jeg a^mirerer dine
Indfald.

Ach hvad dog Foralders giere ilde/ naar dr 
lade deres B o rn  blive klogere end de selv ere. 
J e g  saaenock forud/atkloriciX l.a tin  vilde gier- 
re mig graa H aar/ men hendes S l-M o d er vil
de saa have det/ og dend gode Kone havde iB u - > j 
xerne fra mig.

Jeg .rr een.Clster<af smucke 8en ten trer
laa-

r

r

r
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>er.

k lorid .

» a rp . 
klor.

k lsrid

klsrx.

klorid.

A r p .
klor.

saadanne O rd  ere Guld v«rd. M en naareen 
kommer frem med em upolem S til l /  saa maat, 
te hånd ligesaa got siaa mig een B ran d  i H ,  
yene. ' -

'D e t er min Fortråd det/at huy er saa noyreg- 
nendespaa O rd. Je g  tor icke nsvne det O rv  
Giftermaal/ thi saa er jeg bange/ at jeg forderver 
Leegen/og det er mig umugligt i -end Hast/ak 
finde paa standet.

S o m  det synes saa har min Fader udi 
S in d e  attale med mig.

Jeg  vilde nock/om det kunde give Lejlighed.'
Allerbest nu / da jeg har satt mit for at tal- 

med ham.
Endnu gaar det vel. J e g  begynder at blive 

dristig. J e g  vilde da nocktale med dig om- - -  
om det hvad de kalder det.

O m  det hvad de kalder det. Dend Tale, 
maade er kuns atinm lteredelicate  Aren. Je g  
faaer a t hielpe ham paa rette V ey. E r det ac- 
cidentale eller 8udLantiLle, Lnz ^Lterire 
eller lLN8 rationix.

Ney det er Hverken Ender eller H  ons/m en 
reent ud at sige/ det er Gifftermaal.

Hvi sagde I  mig det icke tilforn/saa havde 
jeg kundet forstaa jer. D et O rd  er mig nu icke 
saa meget imod som'det har varet. D end gods. 
UgAlLer Vonstv8 har bragt mig paa ganvffe 
andre Tancker.

D a  er det ret vel.
O g  i Skeden at jeg tilforn har holt med dend 

kistooiste/saa har hånd nu overlast mig at bi
fa ld
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klorid.

K sr^.

klorid,

8arx».

klorid.
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falde dend kxicurLilKe Skovle / som larer 
LoNMiAionem Lorxorum saavelsvM ^ni-
marum.

Jeg  ssger ickuns/at ovettale dig tilGiftermaal/ 
siden maa du gaa i hvad Skole du vilt/ det er mig 
ligemeget.

D er er just det jeg siger Eder og I  forsiaar 
mig icke. Jeg  har nu resolveret at vilde giste 
mig/thi jeg seer forud/ atjeg derved vinder een 
stoor Fordeel.

J a  vist vinder du een stoor Fordeel derved § 
tcenck eengang det bliver nu Maymaaned først
kommende , Aar siden din Farbroder teL a-
menterede dig zvoc-o Rydl.med Londition
om du giftede dig/og de har nu l den Tild staaek 
saa got svm frugteslss. D et er uforsvarligt.

O m  forladelse min Herr Fader! om jeg siger 
Eder et O rd imod. D et ersimcke imod B o n  
nenes P ligt om de sige Foraldrene medklode- 
Lie dr Fei! som de finde hos dem. Hvorfor siger 
J/Mavmaamv og Rixdlr. det er just dend all- 
Mindeligste Tale Maade som dend gemeeneste 
M and bruger/var det icke nvck saa got/at I  re-
doucerede disse Rixdlr. til 8extertrer ogl'L -
lenter, og indrettede Eders V M  ester dend ro-
merLe Lalender

Je g  taler som mine Foraldre har talt for mig/ 
og ak Folck kand forstaae mig/ hvad rager mig 
de Lommers med deres Calender.

O ! ^ r ik o te le s ! hvad ere vi dog udsele c re -  
M Y  ygar vi rre udmVidenffgber/ hvor siden

I
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Fvrstial er det da imellem oS/ og det L lem ent 
som virre stabt af?.

M en at komme paa Vitavurs igien om Giss» 
termaal/saa kand jeg forlade mig til / at dti vilt 
gifte dig.  ̂ '

V is t vil jeg det/og jsg rr kommen hid for at 
bede eder/ at I  dertil kuns vilde beramme een 
D ag .

D et er mig usigelig kiart. Lad mig Kysse dig 
for det min Daakter. Jeg  stal med Glade be-  ̂
ramme een D qg til din B rM ups Hsytiid.M en 
naar vilt du/ atjeg maa lade din Brudgom kom
me til dig, for at kage J a -O rd e t ,  af din egen 
M und.

D et behsves icke/thi jeg talte med ham ret nys 
og hånd veed fuldkommen Besteed om min 
Hiertens Meening.

H ar du talt med ham rett nys/ og naar var
det?

N u  i dette Ayeblick gick vonatus jo fra mig!
D et veed jeg nock/men hvad vedkommer d« 

din Brudgom ?
P a a  det sidste bliver Eders Omhyggelighed' 

i§ni8 fatuu8, som forderver Eders Hukommel
se. vonatw ; er dend jeg vil gifte mig med, hu« 
ster I  icke/at jeg sagde / jeg havde Fordeel vr.d 
dette Gifftermaal.

vonatus ? hvad er det for een S nack . H ånd 
var ligere beqvem til at vare din Svigerfader 
end som din M and.

Hånd er jo yngre end' min Svoger vem o-
xKon,ogjeger a l d r e s  m jg G M r  Lucia.. . .



D et er ligemeget. Je g  vilde helst unde dig eett 
M and/ som kunde staffe dig Fornoyelse.

. Hvor kunde jeg finde dend beders end h o sv a - 
N3tus,der forstaar sineSprog-kand gisreV ers/ 
vg kxcellerer i Astronomien. Dersom jeg 
s tM  tage mig een u stucieret M and/ saa maat- 
te leg vente/- at blive forstyrret i mine Ixeculati- 
oner VM N atten/ naar hånd laae vg snarckede 
ved min S i d e ; M enO onatus derimod kankr 
staffe mig Fornsyelse baade D ag  og N at. N aak  
vi icke kand falde i S pvnfor adstllligeTanker/saa 
kand vi ligge og giore V e rs  om KapS/eller og 
kicke S tierner. O g  om Dagenkand viconte- 
rere med hin anden/ om det/som vi om N atten 
har udfunden i Himmelens Lob. D et stal I '  
viide min Fader/hånd er alt kommen saa vidt/ 
a t hånd har seet K irke-Spnr udi M aanen/ og 
steg har allereede seet Folck til Heesi/NM' vi leg- 
ge begge vores Observationer sammen/ saa tor 
vi kand stee veere noer ved/at finde V ey  til een 
anden Verden/det har noget at stige. F a r vel 
min Fader/ jeg har et V e rs  i Hovedst/som jeg 
vil gipre dend ^ u to r  til M e /d e r fsrst har fun
den paa Kickerter/der maa jeg strive fpr jeg glem
mer det. I  kand betcencke jer paa/om I  vil give 
mig v o n a tu s, hvis icke gisterjeg mig aldrig med 
nogen, (ab it.)

Enten er min D aatter reen gal at hun faldet 
fra een Dsarlighed til een anden/Eller jeg er ik
ke fuld klog/ at jeg ikke bruger dend Myndighed/ 
som baade N atu r og Lov haver givet mig. D et er 
imod ald supd Fornuft at een Fader stal lade sig 
foreskrive keZler af een D aatter. Leen.

i
i
i

I

«
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ker,
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> 5 c e n .  6 .
Harpa§oN. k1orent-!nu§. L riH m .

om det synes/ saa e r I  meget vreed/og dev 
er gangen Eder noget ril mode.

««rx. j D et kand r'cke andet p«rr/naar een Mand- 
er saa ilde faren som jeg. Jeg har een D aat- 
ter/som forst hgr v§rer saa hengiven ril Stu- 
cierinber.athunikke vilde gifstesig. Men nu 
langtom lernge/ da mand hakovertalthendetil 
M iste sig/saafaiverhun paa ren Daarlighed, 
fon, er varre end den forste/ og vii ingen Mand- 
tzave/derfsrWn ickemaae faae dend hun pce- 
ger paa/ neW . een keZsrii i sine baste Skoe/ 
og een Kart der rett nys noer havde giort mig 
gal i Hovedet / med ten hob Snirk Snaekom 
et lumpen V ers  hånd havde.

Joke er det vonaius. >
J o  vend samme.

Jeg tand forsickre , at det har staset 
mig for/ fta dend sserste Bd)eg hsne/at hånd 
havde faaet i L om m N M  at tale tik hende 
om Zkgtestab; Menhvild erhervedargiore/. 
stal vi naae vores F orM /saa maader tsn - 
ckeS paaFinter/at oserbevkkst hende, at von«- 
tus ikke meener det saa oprigtig med hende som 
hånd burde.

Dermed er leg nock tilfreds/Mn jeg kand 
flet ingen hitte paa.erichin faser at vare Mester for denne 
S a g / og jeg tner-hack til/ hand siger os icke
nev. Kny?jLW ii'M <ri'ndrekHis formo-

a- ^ ^  j dent»
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K',-i. ^

>dentlig, hckid ftg hav fortalt digom k lo ros, 
leg nu dette dertil/ saa hardu een B r  skrivning 
paa de fornodenste Omsioendigheeder / og 
kandst, om du vil/ besitirnemin Kærlighed, 

erilp. Srett saa. Noget for noget/ om Venskab 
Mal holdes. Jeg eriedrrSGield siden sivst/ 
og kand aW g flippe, til at betale dend paa 
boedre M aade.. H ar vonatus Penge? 

Ilarp. Hånd. har etanseeligt Arvegods,baadeek
^ rK a b k r M te rM d k p .7  ' ' ' !

Q i L .  G - «  !>qr!>»<»- «m tz p p -S  M W i  ml« Hoved,atsette ham d er^M to el. M  »ar- 
VLAON.H Kttkd I  medj igt lyye)  - 

»arv . Zcke ret synderlig; Mendersom det gis- 
^ Ires fornadtn/saa stal jeg heljer see, jeg l«r mig

erlsx. Det kommes derpaa an/om Z  kand anstil 
le Eder altereret f een S a g  >/ som 3  veed er 
>«»- 0,Ssr<k°, j «  fig« kl« ,, b ° ° « 'S  S  stalboerrM yad. Gaaer tmMlerud hum tll
l-ea p L erM v il teg mode eder om et hald qvar- 
ttrr, og M M i f l  eder begge om alting.

»arv.' i M en hvoHor vl! du tcke strax folge med? 
L r i c h . D e t  kand jeg kcke giorei for ickeat forsom- 

me rt andet PudS/^ som jeg har i Sinde, men 
jeg skal vist nock koMme til eder. 

klor. Forglem det icke, vi ffal oppebie dig med 
Ltengsel. sabeunt.^

vemopkofl loed-sis fohlyve/at Vflve, seyde 
VonrudiByen., Dend L ep liM  fortfalder

horledes 
vi

!



Namrmvder OpMelsen.'

Orilx.

Doris,
drissi.
Doris.
L riix .

t 'N °c,.

Doris.

tLrilx.

Doris,

vi stal gribevove Sager an. Her stal hun en
delig forbi / derfor vil jeg oppebie hende paa 
dette Swd.

8cen. 7.
(Uriipin. Oor!§. med em Torve-fpanb 

og grenne Urterpaa Armen.
M  eg kroer/ naar mand fnacker vm Fanden/ 
d  sga er hånd ikke langt borte. Der har vi 
Tosen. Doris! hvor er din bilacksme - 

Z hendes Fomgsel.
Hvor er Slutteren?
Hånd er-evKn Post/ som hånd pleyer. 
Min Herre-ar ombrdet mig ar sporgedk- 

om disse Ting/naar jeg saae dig/og paa sam
me Tid lade disse stiynnt Orstores vel arri- 
vire udi Dine Hoender txir vencke vucL- 
ter.z hvilcke tillige stal kunde styrcke dine See- 
ner/ med disftarreMagt, at hielpe din 
clsme til atbrydeud af tzt Fengsei.

Skulle jeg vel lade mig overtale at v«re 
min Hosbovdjitroe/oc forraade min̂ aLme?

Er det noget at spsrge om ? Der har du jo 
Hve vigtige »mLomidertil/ og kand vente een-, 
gangsaa mange/naar det er loben vel af.

Merrhvad̂ nvelltiM stalvi bruge dertil? 
M t bliver icke.got. at vpstnde/ thi om Dagen 
Me^i ikMutstve haave for ogbag / og om 

Natten Mer'Naglerne vel forvaret under 
havdS Pude: Disforuden ir hanv ljlgeiaalek

altid vaagende.
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Doris.
Ori^r.
Vori8.
<Lritx.
Doris
OiH>.
Doris.
O riH .

Doris.

Drilx,

P lag  ickr din dumme Hierne l«ngere , jeg 
iar alt funden R aad log  soger kunSLeylighed 
ved dig at sene de tiV erck ; her er een R ood/ 
jet dend i B lo d / og lad din k lam m e med 
S a ffte n  deraf ftrygrham lidt under Noesen, 
det gisr ham ingen S k ad e / men foraarsagee
kuns/at hanvs SandS og O ren  blive saa fast 
tillukket som handk D s rre o g  detongefehrsaa 
lang een T id -a t I  tand stioele N oslerne / og 
lucke eder ud, G io rer det/saa vil jeg og min 
Herre mode Eder uden for/og fore Eder pas
et sicker FristLd. . >

H vor strobelig ere Qvmdfolck.
H vor stoerck er Guld.
S k a l  jeg da v«re een Forrcrdere?
D e r  har du toe Undskyldninger for af d'S 
H vad er det for nogle sallerbceste,' 
Frihed og Eyendvm.
M en  min HoSbond foder og kisder mig. 
Fords hånd propperdiglvilt du derforvoe-

re indbuuret min smukke Kylling.
J e g  gir mig tabt. - I  Aften Klorken e o. er

det boest. -  ̂ i
R e tt saa/ jeg tkal indberette mm Herre det.

' ^ r u s .  iv . -
TheatrM r r M  W e .

5ccn. i.  ̂ ^
. U e lM m e 8  I^ ean 6 re .' !

Desncl. ^ c h !  hvad Kitrlighev dog har s t M  M ag t
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Naturen over OptugWck

»/

I-eancl,
bteUss,.

k.ean6.
- te l iL

i

over oS/ end vi nogen T id  trucker. N u  meen- 
te jeg saa vist, a t dend Kierlighed jeg havde 
til k iA itia  laae saa dybt begraven under een 
Havogioerighed/at dend aldrig meere skulle 
tomme fo rB a g e n ;M n e tlid e tE re v fc a  hens 
de kand giore storre Virckning/ end jeg for- 
modeve.Hun har srnd mig disseHnier for ar la
de mig viide/at hun har forladt sinFadersHuuS 
for a t elste mig med B e standighev,og drnd ee- 
niste Erindring/at hun er endnu tik/ og hendes 
Hiertelaug til mig endnu det samme som tilforn 
ereenOlie/ der har satt mit Hierte i fuld B ra n d  
paa nye. Kkare ^ielillsntes tag P a r t  med 
mig udi denne min G lade.

(3 xsrte) D et gaaer just som jeg vil/og jeg 
stol paa dend M aade sette hånds Kierlighed 
paa P ro v e .

H vad snacker du for dig stiv?
J e g  beklager eder/ at I  er saa lettroende/ og 

Z  tiender kand ffee icke k iQ itia  saavelsom jeg. 
S a a v e l fom du/har du Kiendstab til hende? 
Ja/bedere end I ,  kort a t f-rtcelle Eder/ vi eg 

re opfssde B o rn  sammen/ og jeg troer aldrig/ 
a t nogetM rnnistrkandholbe meereafsig felf/

ves

end k'iLtitiL har holdt a f mig. Een medfod 
Fortrolighed imellem os har giort os con6- 
ciant,og hendes H iertes Tancker/dem hun al
drig aabenbarede noget Menniste/ har aldrig 
varet skylt for mig. V e d  et Ord at sige: Je g  
har kiendt hende, for jeg kiendte jer/og jeghar 
altid varet hendes hemmelige Raadgivere.

Icke veed du da hvor hun sig nu opholder?
D r

> -



N am renever Optugtelsen
b leU L

l.eanL

W
er>,K!

bkeiist.
j^eanck.

ZteU L

Lernst.

Jo v is t vred jegdet. Og der kunde ingen si
ge Eder det bcrdre endieg / dersom icke min 
egen Intereste hindrede mig deri.

D in egen Intereste sigervu/det Oid behs- 
vcr Estertancke/ og kunde let opvacke een I r -  
loulle hos mig; men jeg troer kiAitis icke saa 
ilde/ at hun stulle udvalgedig i S tstdfor mig/ 
tilmed saa er hev anden Beviis paa.

M en om jeg beviiser/ a t hun elster mig/spii- 
ser, dricker og sover hos mig/hvad da?- 

D e t gaaer for vidt. T ag  dig i agt / hvad 
din Tunge siger/der stal meget til a t gotgi»ee 
saadan S nack .

Enten du vilt tror mig eller icke/faa er det 
dog sandt; Zeg kand forsickredig/ak 
er aldrig roeliMden hun har mig hos sig/ vores 
Ord/ Tancker og V «sen .er saa got som eet; 
og denne Liighed imellem os kand icke andet end 
fade Kierlighed. H a r  J  der Forpligtelse fra 
hende skriftelig / deri gir jeg Eder intet efftett 
S e e ! her er og et B re v  fra hende/ og a f saa- 
danne kunde jeg fkaffe mangfoldig sieere.

( l.L 5er een  8e<i6e l .)  J e g  klager icke o- 
verevers Forsommelsrved seeniste Leylighed/ 
endstisnt jeg vel burde forlange anden Forsik
ring for mit gode N avn  og Rogte/ end det 
blotte N av n  af blelistantes, og at binde K nu
den ved G iftrrm aal/ dersom jeg kunde over
tale mig ti> at tvoe/at derjvar noget! V erden  
a f  storre K raft til a t forpligte ham/end dend 
yndest'som v e M  imellem oS/ og hvorafintet 
endnu rester ubetalt, af kiH itia .

H v ad



M M
1<ern6.

M M .

H vad synes Eder om denne S t i i l?

l.eL»ck.

M M .

MM.

D e t  ligneyMdkommenefter hendesHaand/ 
ved hvis B e la s tn in g  mit B lod  begynder a t 
kaagei mitLiv. D tt te  kand icke gaaeu-paa- 
talt hen ; J e g  maa straffe dig, baade fordi du 
tor vove a t fri til min K iariste, og fordi du ro« 
ser dig deraf : T rack ud.

Icke saahidtzig, I s t e r  jo /a t jegickeersaa 
ivrig, som jeg var for. O g  jegstyer de Folck, 
hvis sidsteraison sidder paa Spidsen a fK aa r-  
den.

Hvortil vend Undskyldning, det er god for 
din S u n d h ed , ogjeg verddu  nagter icke a t 
f«gte for din K æ reste? '

D e t er meere end jeg g isr.
Du M rlke-G uppe. '
J e g  tilstaaer jer b to M . at det falder eder 

til ot sigte for hende; M in  jeg, som harhendr 
allereeb« i xMeilion hardttickrnodig. Je g  
veed jeg stal icke cliHmters min egen R etlig , 
hed. Lader, eder da bringe til rr> > ion. Dersom 
jeg beviiser alt det jeg har sagt o m k iQ itia , 
hvilcketjeg inden » r Tim ers Forlob forpligter 
mig at giore, faa maae I  jo tiistaae / a t jeg icke 
har giordk Fruentimmeret uret, og icke toencke 
mig det til Onde, a t jeg er lykkeligere end I .  
Icke heller maae I  tancke/at jeg er bange,for
di jeg tager min S undhed  udlagt. J e g  har 
dend Smucke i voilesslon^ og I  har mistet hen- 

^  .de/derforerJkicedafjerL iv.
L.esnck.' A m  Tunge frelser ditLiv; M enhvorbe- 

dragelig maa icke M i t i - v a r e ,  eftersom hun
D 4 cor-
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I.ean6 .

co rresxoM ^er med tvende paaeengang. L  
vers B rev  er af samme 6ato som mit.

5 c e n / 2 .
I^ ean ^ re . U e U lla n te k d r iH u n .
^Un er icke deftd eenisie/ derbcerflg saaledes 
'ud. B etrag t vend D id  vi lever i/og see/ 

om icke de sinuckecke Fruentimmer hverve sig 
fieere Beylere end een ; E t stoorTal deraf 
er ligesaavel deres 61oir/som mange O anqve- 
Ler een Seyervinders. O g hvorfor stulle 
hun da ickeogsaa regne flg iblant de Smucke 
udi hendes T id .

LesnZ. l Je g  haaber dog/hun erTrofast/og jeg fry g - . 
ker paa dendanden S id e /  at hun er falst» « v  
jeg da i-rlous saa er det Tegn/ at jeg rister 
hende?

H erre ! beter klart/ iA ftm prX cile  Klok
ken is s ta l  vi voere ved Porten.

Hvem vil virre mit Omoui, for a t rveyled- 
mig i denne Forvirring/ og naar staf jeg kun
de t«ncke/at stille mit H irrts  tilfreds?

Crikp. N aar?  I  Aften Klocken io  siger jeg jô
1.ean6.! Ach ! dersom jeg icke var dig saa 

'tro/saa frygtede jeg icke/atdu stullr blive mig 
utroe.

t r i i x .  / H vad er dtt for noget T sy  ? D rsm m rr 
Hånd med vaagen S y e n ?  Jegjaaervecke 
hamop: Herre! Klocken ro iA ften / siger jeg/ 
saa er K lum m en ftrrdlg/og dend gamle T ryg  
udi S o f n /  og H xnaiet er at si-yre.

l.

. .

- !



M E N  m k  O M gtelfeck
l-eanck.

V ; » ,
.

Lad vend Handrey og hånds Kon? sove til 
Dommedag. Jeg vil hvercken have noget med 
dig/ Fanden ellevFruentimmer meete ar be
stille.

Hvad mon Vinden nu er? M I  saa for
lade eders godeVenner paa eengang?

Jeg er forladt afvend smukkeste iblant det 
Kion/men maastee hun er dend ialsteste.

D et synes Edersaa/ fordi hun kom jer lidt 
i Forveyen; M en ald dend Skade tand I  
to oprette ved een anden: T snckerpaaat 
fsetfoette Eders Forssi med L.u«»,hun er ven
ligere/ hun er ung/hun er drylig. i 

Vel an da/ min Hsvngisrighed overvin
der min Kisriighed. Jeg  vil hievne mig paa 
hendes Svster. Fslg  mig vristrin, prrecil« 
Klocken ro ska! jeg' vsre der.sLbit.n (Lrist>in
»bit.)

BchMandfolck! Mandfokckrhvor.ubestan- 
dige ereJdogiatelste; Men gtoeddigkiHj- 
ti», at du paa saa snredig een Maade har faaet 
l.e-m6re i d'^Warn hånd er fangen / hånd er 
sangen/der er vistnock, det bestaaer nu pa« 
at holdeham fast. Hvor barbarist vilde hånd 
revaluere stg paa min S ss te r /  men jeg stal 
komme ham i Forkigd/ eftersom jeg veed Klok
keslæt, og jeg har alt loerdt Konsten a fv ri»  
xin at opiucke dend yderste Port.

5cen: z:
l̂elilluMeL. k'IorentinuZ. OrIsn6o.̂

lidet rusendes.
D  r  R u

vrist,. 

!-e»n6.

blelist.

so lis t.



5« N aturen  over Opiugtelftst.
Nor. lW u  er jeg endelig kommen saa M t / 'a t W  ( 

.M  c^richins Paasund er oplagt et Raad/ K 
hvorved vistal bMioemmeVonatupi' og Krim -  
ge klon^Lmtil ret Forstand. Og dersom det^. 
te Forsirtt faaey lM lig  Fremgang, fg a D l 
hor Forttoelighed Efterdags komme tit siti. 
Fuldkommenhed / thi sqg kand jeg omgaaes- , 
med tzjgfom Wd m S s s i m  mm ki«re ki ^

' './ i '. ? ̂   ̂  ̂ '
M U T  l - Hielp Himmel' ev jeg alt rsbt fasi Mg.' , 
Nor^. t Vorin6e har fortalt mig ald SarnmenhLengj, 

Men det bliver dis til ingen HkndM jeg stal

V rl.

snarere hielpe tj! ar belordre dit Forster. OS 
i^ rS re s ta l  blive forbundenat holde sit rast

L..

k
te.

-L e M

J a  men/det var kuns et lidet/lidet^GlaS 
Vkin/ som gjorde Mig saa aabeMrstg. D a
jeg havde faartdet tilLivS/ saa mMckedeljeg r

iaf vor K ian ; M en det vil intet sige : (L nT p  
x erm e6  k in M sM ) saa meget? agter jeg det. 1 

/D u  har sandelig fgaet meexe/ end du kand 
taale. D e t erb«st/ du gaqeh hiem/og sovet 
Ruten ud /a t W ttM U nter til Kkocken 10. og 

'da salges med migpaa eenLxpe6it!on.
Orl. j Endnu har jeg icke drucken meere end jeg. . . . . . . . . . . .  rre/env i ^kand Male: Je g  er lidet meere lystigere/e> 

Ijeg pleyeratvsre. For reken stader sig rcke
meere end J /o g  jeg kunde dandse dend heelt 

tlelils. I D ans hen og leg dig/som jeg har sagt/ kom jeg
'vilfolgemeddig.

I
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F a r vel Norentimix, tack fyr sidst. sLbit.z 
Glemmer icke hvad I  har lovet l>bir.z 
Jeg stal holde det fom een a rltg K arl;

D et vavSynd at robe hendes Forse«/ fordi 
jeg has faaet det m viide. Maaste Himlen
har gkordt mig sw fortroellg med L.eanckre, 
fordi dend har udvalkmig til et Middel/hvor
ved ^WtiLstullevindiLeslickre. Mensee! 
der kommer kks^»bdn,vet er T M D  vitsens 
cker paa-vore egenMager.

Narpa ôn. Norentiour.
A^eg havdr aldrig toenckt/at Orilxm havde 
Msaadyhsindkg et Hoved/ som jeg fornemer. 
D rt Pude/som handhargivetosind, Havde 
aldrig nogen af os tsencktpaa.

D t t  er troeligknocki Icke dismindre saa 
beroer dee nu paa os/om vi ere gode for at ud
fore hånds Paafund.

Jeg har dend tyngesieRulle/men jegmee- 
ner dog ak spille vend saa / at min Daattev 
stal faae oplyste Syrn, og vi vor ville frem.
Jeg venter hende i dette Oyeblick herhid/ og 
jeg har og Bud efter vonrtum, hånd kom«, 
merognock ret strax saavil vi sette een forsag 
derpaa.

S a a  er det nock bast / at jeg »Konterer 
mig/saa lcenge/oe pasier paa i Nsrvoerelsrn for 
at spille min Rulle.

Gisrer saa/ men glemmer icke at passe M  
dend rette L iid /nagr I  stgl indfinde E der.

Zeg

W
 ̂C
HA



6 « M M t t  ovre O M g W s t.
M or.
lktsrx.

t
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k
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VksrxH

Jeg stalgiere minFltid dertil, (rdit.)
' N aar mand hav med galeFolck at gistt, 
faaermand rette .sig derefter. Eftersom dek 
er ingen lige Vey til Byen/ saa faaervi kisre 
dendsom kraaget er, og foreftiye os, at der er 
ingmandenMqad« qk naaevor Forfett paa, 
udEvendviharudvaltoS; Menjegfter mktt 
Daatter alt komme, det erTid/atjegbegyn-
Her at fMe min A M .

8cen. 5.
N srP U F o n . U loricja. 

jeg arme Mand! er der da ingen Udve- j ,  
ftr mig? Kand jeg da icke unHaae dend ! ? 

Ulyckei Jeg beklager mig ftlp/ mewjeg bekla-
« . . . .  ger mm D aa tte rIlo ric lL  endnu meere. 
r lo n a ,  (z p rrte .)  Hvortil dend^Allarm. S k a l  ^ .

Larj-.

jegtvoe hånd tager sig det saa iM /a t  jeg vS 
giffte mig med vonruuz, da faarjeg fee at brin
ge hampaaandreTancker. , ( tiu js rx s^ o n .)
Mmkioere Fatzerl tager Eder det icke n«r,ak  1 * 
jeg hat resolveret at Liftt mig med DoNLtu8.
J  ska! i sin T id sandelig icke fortryde det. D e r  
er meget got hos vend M and , for det forste/saa ^
har hånd studeret « -  - - 

, Ach! det er icke det, lom mig bedrsver, mett , 
jjeg har faaet tidende om noget, som har sisrre i 
F slge  efter sig, og ftm er mcegtig, om det er ! 
tandt, a t gioreos ulyckelige saa mange som vi i

k lonL .! M aastee der ere nogle/som har ffreved imod / 
Idend Juiial^ste §tiu . ^
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tr isp ^ t Nky langt fra det. 
xiori6.j E r va 8yLems coxernicvm blevkN »?- 

xrobereA ?
H arp . 
k lorid .

H a rp .
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»L rx .

Ulorick

? .

U »rx.

ev

D e t som vekre er.
Icke stal jeg troe/at der har v«ret nogle ud- 

segletatopseede terrsm incognitam, og maa- 
skee har forgrebet sig paa noget , fom kunde 
paafsreVerden een Krig/med S y d  ogN ord, 
PolenS Indbyggere.

In te t  afalt dette/men kortatsige /  saa har 
legtabt minxrc.ee?, og dmd M and / ftm min
B rodér hafoe nedsatt de.zvvooM irdl. hos/
er gaaet ban^uerot.

E r  det noget at tage sig saa n « r  ?
H vad  andet? nu faaer du icke een S k i l 

ling af Pengene/ og jeg kandicke hielpe dig med 
noget.

S a a  hokder jeg mig til min rk ilo L x d ie , 
fom lancer mig ae vare fornsyet med fattigdom/ 
dg at Rigdom jkkuns eret sceitlevs.

M en  mand tand ickevarmesig paa kkilo-
foxkien, naar mand har intet a t iegge i Kak
kelovnen. J e g  for min P a r t  holder meeremed 
Pengene.

Je g  kunde icke vare sindet fom I ,  og dend 
sande Fornuftvii'sermig saastvor Fvrfkielpaa 
vs begge/som astronom ien  in te r co rxor, 
c o e l e s t i s  Lr terreliris. '

M en hvorledes vii det Esterdags stase tir 
l med din ^ k ro q o m ie , naar du har ingen Pey» 

og jeg heller ingeg a t bekoste L cxerim en- 
rfok.

S a g
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klorid . S a a  snar jeg at lade een 6 o lk 6 :  gaae om ,
kring til alle kloeeenster, som elske 8tuSeri^ 
ger.

J e g  veed et bcedre R a a d : M o n  icke v o -  
natusbest kand gaae os til haandeidennevor

kl»w.

ktsrick.
T ilstand?

 ̂c- ;

klsrx«

klorid .

N rrx .

Ufejlbarlig. In g en  boedreendhand/rg jeg 
vetb/ak hånd for min S k y ld  gierne g ior det. 
D e t  er og billigt i sig stiv /  dersom hantz hae 
Kierlighed til mig/ saa bor hånd og / a t bekoste 
de Lrtperimenterjsom jeg harB ehag  i a t ven, jtt 
de Penge an paa/ og undecholde os begge vaa 
sin Bekostning. d

M en  jeg frsgter hånd giordet icke/og step 
ham an for een /  der elsker dig/ men Pengene 
langt meere.

D e t  troer jeg aldrig/ thi band er baade ren
Friere og een kkiio ioxkuz.

klorid .

V

V iv i l  strsogedetpaa det samme/vg anmo«
K
d

de ham verom: Men dersom haNd icke vil» 
hvad ha? .

S aasvoer jegved alle B ogstaverk^lxkL ^betet, at ieg skal vcrre Mester over mit S in d /
ogdend Kierlighed jegharfa tttt t i l h a m / E  
>at reLoucere dend igien til xrim sch MLteri-

Uarx. ! lk xarte.z Detgaaer stm det stal. (tU rio - 
'  iricka.) D er kommer hånd, det er bcrstjeg ralet 

strax til ham derom/hott dig livet til side saa !
lange. .  ̂ . i ,

8cen. ^

b
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8cen. 6.
Mxpaxon. ki'IorLtta. Oonarus.

? 1oricl2g a a r  til S id e , a t  v o n a tu s  iskd
seer hende.

^Khciestndt Bud ester mi- min kisreMr-,
^2§r)LA0n,og jegkand forstckre Eder / at jeg 
afKtrriWed tiljerogjer Daatter ickegav mig' 
Tld/ ar  tekst dend V6a i Horstioud/somM 
fadM ybeti.

I  kart Eder forbunden/ at I  ville gaae dend 
M g  formin Skyld.

Je g  var tilfreds al gaae i I ld e n  for E der/ 
om det giordtes fornoden. JeghavbestkkftndtsaadristkgBud ester jer/ 
dersom drtkckehavde voeretsaa hoyt fornoden.

V r r h a e I  fri M g t  til. Jegkand  nock t«n- 
cke E ders D a a tte r  haster, og vil haveB rollup/ 
og hun har ret deri, t h ! 8 e n e c »  siger: s m o r  
n o n ^ s t i t u r  m o r a § ' .

D e t  har gode Veye.'
Sun et kcke afde stags,derdslge dereSKieer- 

l i g h e d ,  th i  hun h o ld e r  uden T v i s t  med V v i L o ,  
som s i g e r : t z v o H v t z  m a x i s  t e x i t u r ,  t e 6 i u «  
m a ^ i s  r k u s t  ix r u s ^

K and nock voere; M e n  -  -  -  
J e g  veednock hvad 5  vil sige. I  vi! kcke be

ramme D agen , fo r Jh a rta ltm e d m ig , dend 
6erem on ieb th»ves lcke. Z tg r r f« rd ig ,n a a r  
Jv il?o g  der ffalin ttt hindre m ig/ om det end 
v a E e v n e  Asten.

M i i r  Micke dtt/derhar foraarsagrt mig
at

, i
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at seM  B u d  ester E der; M en  je g h a rv s rra  
saa u lystelig/siven jeg talte med eder sidst/og 
tabt een proceis, s-m im portererm eece / end 
alt detjegeyer/og min D aa tte r kioncks har 
satt sine M idler tilved een Lsnyueroute, saa 
vi hvrrcken har noget at giore B ry llu p  for/ tA

..heller at leve af siden. 
vo»L t.t Z)er kand jeg flettiste giore V M

v E S t.
» a rp .
Donat.

Klarp.
Donat.

J e g  vred ingen H aad  at komme ud af den
ne F o rtråd / uden saaer/atZ  M s M e r e  mig 
a f  eders M idler/ ogsiden selv vekoste E r o l -  
luppet/uden at vente eder noget til Medgift*. 

D e t er meere end jeg kand giore. - 
H visaa? ^  ^
D e t stal jeg sige E der: N o M u s  siger?

8cilicet uxorein cum Z.ote, llclemĉ ve Lc a- 
micos, Lc xenus Lckorrnam retzin» xecurna 
stonat.

H vad forstaaer jeg det?
D e t er hog sandt alligevel/og det kand v a r t  

Sder nock/at jeg icke kand hielxe eder.
Uarr,. » H vorernudend stoore Kierlighed j fer haso 

ve tllmin D a a tte r? Hvorledes staar det med 
edersstooreQrd/atvilde gaaiZ lden/ om det 
giordksnodig.

V on»t.I J e g  stal tieneSder hvori jeg kand; jeg stal/ 
saa snart jeg kommer hiem / settemigned/ og
skrive een 8at)/rLl'mod alle dsn< M w nterere ,
ogsiaae Halsen i tu ̂ a a  dem med Zamdiste 
H e rs ; M en  Penge kand jeg iste -aeM ^re e- 
drrmed/ey heller tage eders D/stter ubenMev- 
M  deri vilde J M d e  mig undW dt. )
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8cea. 7.
Mrpa§on. Nori6u. k'lcirentilius.

xiori6.trmder frem uden at see Norene.
vad siger du derom min D a a ttr r ?   ̂
Jeg  siger/ hånd fortiener/at omskabes til 

een Ulf som l^caon,til een LsvesomUypvme- 
nes,ellerogatdr<rbes som Orxkeus. Efter
som jeg seer/at hånd ickunS frier efter m inrPen- 
ge, saa vil jeg icks selge mig selv ihanvsSclave- 
rie. Je g  vil aldrig toencke paa at gifte mig,siden 
Mandfolck ere saa ubestandige.

(klorent. trincler krem, OF ta§er kencker 
Kaan6 5at,6enc1 kan cl Kaster.) N ey icke saa/ 
min smurte Jomfrueialle Mandfolck ere icke li
ge ubestandige; der ere oc nogle iblan r dem,som 
elske af Hiertet/og see efter inclination, icke ef
ter Penge-vg at jeg er een a f dem skal jeg voere 
redebon at udviise,dersom hun vil satte mig paa 
Prsve.

r io r i  6  E r  detmugligt! a t der er saa venlige M a n d 
folck til ? Licero har herlige exprelkoner,men 
saadant et H aandtag er der meere Fynd i, end 
i een heel Oraston.

D enne Person er det/ som jeg har tiltoenckt,  . « - r v .  , L-rnnr person rr orl, ,v«> '/»>-
'stst ^ dig, og du har alltiid staaet dig selv i Lyset.
' ^  x io n 6 .! D a  stal jeg esterdags beter mig baade kloge

re og Lydigere.
E r det da din fulde agt a t oegte denne.
Jeg  kand icke imodstaa d endKiarlighebsom 

begynder at vircke i mit Hierte og et Oyeblicks
b^xverienceoplyler m g meere/iNdalleOvidii 

'cLsger eje arte am sn^i. E S a a s

:re,
istk „
M  kloncl.

en



N a tu ren over Optugtelsen.______
S a a  kand jeg da sige dig/til disstsrre For- 

noyelse/at vend Tidende baade om krocsslen 
og Lanc^uerouten var opdigtet /for ai satte 
Vc>QAtu8 paa P to v e  / thi daave dine og mine
M idler ere udi Behold.

Og hvad de icke kilstracke skal min Formue 
tillkgge/ saa vi kand tancke at have vor rigelig 
Udkumstog leve fornoyet.

M en vil Z vel tillade mig at studere/og gis-
re Lxxerim enter? ^

9eg stal selv hielpe Eder at giorede herlig
ste k.xperimenter as Verden.

Kommer da mine B o rn / og lader os spiise et 
S m o rreb ro d  tilsammen; EfterM aaltid vil vi 
gaae hen til min Svigrrson Dewox>fton,og 
giore ham deelagtig/i denne gladeligeTidende.

M en hånd har jo lucket sine D o n e  og vil 
irgrn have til sig.

Jeg  skal nock faar. ham til at lucke op / lad 
migraade derfor. (adeunt.z ____ _

v.
Theatr. er vemopk. HuusiStucn.

8 c e n .  I .
Ducis. Doris.

< D l n  S lu tte re  bliver mig hver D a g  kkadr 
^^som m rligere /m in  Langsel efter Frihed 
heftigere/minTaalmodighed mindre og det rei
ser sig altsammen deraf/ at jeg har H aab til a t 
grlangepaafri Fod. !

M n  hvorfor vil j da endelig sra d r t te S ta d ,
hvor l
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N aturen yver Optugtelsen.

Lucia.

v o is .

hvor J  kanb have alt d e t I  vil onste Eder / I  
kand jo icke klage p aa /a t I  M e r  ihiel, og jer 
M and/saa gammel som hånd er,saa venlig er 
band derhos,og gir jer hverD ag saa mange go
de O rd .

H ånd  maa give mig saa mange sove gode
ord som hånd vil, saa ere ve mig bog alligevel 
ligesaa viderlige/som^potecker P iller med 
Sucker paa<oc eftersom jeg ikke kandfaaeS in- 
bighed til at M e  ham, saa er jeg icke helle;- for- 
noyet med hånds utidige vouceurer; N aae  
hånd rprer mine Laber, saa er det for mig, lige
som jeg kunde kysse et fryssen Kaalhoved.

I  har stor M l/d e t  var saa men icke mit al
vor det jeg sagde fo r; thi dersom jeg skulle sige
min Hiertens Meemng saa er jeg af de T an -
cker/ at jerFader har giordtilde/ i det hånd sold
te jer til dette Fangsel/ og vi gisr meget vel, at
vi toencker atkommepaasriFoV.

Lucia. I D et er let nock sagt/men var det kuns ligesaa 
letgiordt; M in  M and  bevarer os forfiittig, 
end vi skulle kunde undvige/og over alt saa skal 
vi, om det skal sker, vare betanckt derpaa,so- 
rend S m idden  faaer jern Bolten foerdig trl
dend ydecsie P o rt. . . . .  ^

Je g  har taget ven Aftale med L!nss>m, a t
hånd og hånds Herre moder os heri Aften
Klocken S e e r  3  denne Flaske den skEffev
Eder Frihed. ^

Kandffee I  vil jeg skal forgive min M and  ? 
N ry  hånd doer icke ,'aa let, menivenneFla- 

sse erRooden/tilaidvor Fornsyeise/ saaleveL

k)0N8.

Lucia.
Don§:

i

km

8



L.uei»:

vorir:

tillavet som dend borv«re , tager denb til E -  
der/og smorrer ham lidt unverNcesen og i T in 
dingen dermed / saa falder hånd i saa dyb een 
S o f n /  at vi tand plyndreCastellet/ tage N s g -  
lerne som ligger under handS Hoved , og 615-  
Lrtere naar vi vikl. S e e  der er Flasken/ ta
ger dend til Eder/ og salver ham lidt ind/ ime
dens hånd lever/ hånd bliver smuck deraf/naar 
h avderdsd .

B rav e  v o n s  og fortteflkge Lri5xi», naar 
jeg kommer paa friFod, saa skal jeg/til een I h u 
kommelse/ af denne Eders drabelige G iern in- ! 
lade stsbei K aaber dit og erisx ins billeder/ 
og det monkrum ̂ sloulie liggendes under e-
ders Fodder/holdendes! den hoyre H aand 
Frihed/ og i dend anden - - -

D e t har tids nock dermed/ intet viidere om ' 
denne materie. Je g  h s r  EderSM and hoosts.

8cen. r.
Ducis: Demoxkon: Doris.

Dem:
voris:
Ducia.
L m :

M k vad diverterer J  toe hverandre med? 
b W V i talte om GistermaalSFornoytlse.

O g detS Foengsel.
Hvorfor juk det ubehagelige Ord,du est self 

min Frihed, S undhed  ja alting. K and j vel 
teencke jer selv udi Fangsel i mit H uuS; D e t 
jeg lucker eder inde skeer afKietlighed tileder: 
D end som har seetVerden/veed at dend er fuld 
a f  lutter Forfængelighed, Hycklerke / Hoffoer- 
dighed og Skalckagtighed, og at Skisnhed  er 
et.blomster/ der har mange efterstrabere. D e r
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er for jer S k y ld  alleene jeg icke t s r  vove jer
ud.

S o m  det synes, saa har I  temmelig vel for
si- gt V erd  en, siden I  saa veed at beskrive den/ 
hvad Rimelighed erber dai/st jeg skulle fasie/ 
fordi I  haver foroedt jer ?

E y mit B a rn  det er ufornsden/atf nogen- 
tid seerV erden/I har een kx trsL t aj V erdens 
S k isnhed  i eder selv, har i Lyst at fte ven, faa 
gaaer sorSpeilet: Derimod dersom j kom uv/ 
oc sik andre at see/fom kunde v«re ligesaavakre 
og artige som I /  saa kunde det fode M isundel
se, og Misundelse kunde fortåre Eders K ra f-  
rer, det var S y n d  at give Leylighed dertil.

E r  det da icke ogsaa S y n d /a r  vove v o ru  e 
flig een Farlighed, naar hun gaaer ud.

D e t har ingenNsd/Voris er kommen til den 
Alder oger saa gammel athun fsrer sit P a s  i 
Ansigtet.

Om Forladelse. Endda icke for gammel, 
dersom min D y d  icke sommetiden stod ffilt-
vagt for at consiervere min 3?re.

Ellers har jeg hprt sige, a t Dyden mister sin
GlandS, naar dend icke bliver proberet, Dia
manten bliver herligere naar den polere;, oe 
monjeglcke ffulle voere Everkicrrere, naar, I  
fornam /at jeg kunde imodstaae alle verslige 
Fristelser, og derved vise fuldkommen P rs v e /  
baade paa min D yd  og rette Kicrrlighed.

A parte :) R e t nu har jeg intet a t indvende 
derimod, stilbnciam .Z  Klockenerhenimod 
eo allereede, det er paa T id ea tg aae i S e n g /

E  r  iM o r-



Ducia.

Dem,

Doris.

i M orgen vil vi tale vildere vm dend materie, 
saa har viren hrel D ag  for os. Doris! kom ind 
oc klced mig af.

Lad mig have dend Fornoyelsei Aften selv 
at klcebe dig a f; D e t M l  vare giordt i eeen 
Hast/ og Doris kand i midlertid stucke Lysene 

D end Fornsye se kand jegsagte undehen-
de/der er intet ont i sabeunt.^

, .

5een. z.
Doris.

V L a d d k g  Doris! nu kommer duk Frihed. 
^ L - r n g e  nvckhar du sucketiTraldom/!«n- 
genok siddet indiuckt i et B u u r /  det er een- 
gang paa T ide/dt du kommer for Lyset/ ime
dens vu endnu seer noget vel ud: D u  est dog 
icke for gammel endnu til a t gifftes/oc du kand 
endnu tancke til at faae dig een M and. H vor
til stullemand vare kommen i V erden/ naav 
mand icke forfsgte æ gtestand. M enlad mig
see jeg snacker icke for hsy t/ der kunde nogen 
hsre det/og stige jeg var gifte,syg; detN afn 
gad jeg dog ickehaft paa mig alligevel. Icke 
fordi/jeg siger vel icke nogen ney/ om de frier 
til mig/ ja! gid de kuns vilde saa sandt! M en  
det er noget/ mand dog icke saa lige vil vare be- 
kiendt' D e t lader saa smuckt af eet Fruen- 
timmer/athun stiller sig fremmed an/naar dev 
tales om dend materie, thi/det er kuns B o rn / 
der sticker Fingrene efter S u ck e r/ oc derved 
forraader sig felv/at de har Lyst dertil. Zeg

 ̂ er
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l.ucia.
Doris,

Ducia.

er gammel cg trLdst / jeg gaaer saa lumst af 
vermed. H vad har mand og nsdig at ud- 
raabe det paa G ad en / sommanv tcenck.ru«
di (Amug. L r is s r in  kand jeg nock liide /Hånd
var nock een smuck Kone vcrrd/ og dersom jeg 
mcercker hånd icke melder sig an/saa to r jeg nok 
fri til ham. Jeg  veed det er icke uæ rligt / og 
der faar icke saa lige nogen anden det ar vide. 
Om jeg lyver mig een halv sneeS A ar yngre 
end jeg er. Hvad kand det stade? der har fire
re giordt saa for mig/eg jeg bliver vel icke den 
sidste; M en hor jeg icke/ at Noglerne rasle; 
stal jeg troe vor Fader er allereeve i .S en g ?  
Eller og, som jeg meest frygter for / hans Za- 
loste er ald for aaryaagen / end at lade sig 
dysse i S o v n ; D e t stal I  see bliver Enden ' 

,derpaa/og dermed er ald vor Umage forgioe- 
ves/ og jeg stackei kommer nock til at gaae u- 
gift min heele Livs Tid/diSvcrrre! N ey /d e t 
er saa men vor Moder der kommer/det ts r  b r, 
tyde noget got.

5cen. 4.
iXicia med Reglerne. Vori8.
E r er Noglerne/og hånd snsrcksover alt. !
Hvorledes gick det til/ atdet blev faa ha- - 

stig bestilt?
Hånd er icke askloed endnu/eyhellerkommen 

i S e n g ; M en saa snart hånd satte sig i sin Leh-  ̂
nestoel/fick jeg ham til at lugte til dend Flaste, 
som du fiyede mig/ i S t a d  for H o v ed lan d / . 
tom hånd forlangedr/og derover salt hånd paa

E  4  timen!



timen i saa stoerk em lovn/at jeg kcke kunde ruske 
ham op. E aaledes kom jeg til at faae N ag ler
ne/ og putte hånds G uldbars i min Lomme. 
Jeg  haste aldrig tcenckt / a t hånds Snorcken 

, kunde dleven saa behagelig em dtustc i mine
V^tn. l̂ der sloites inden til.)

voris j N ry  hor/ d it var knap T agen; J e g  hov 
ialt S ignalet; lad oS lukke dem ind.

Lucia. I Ach/ v o riz ! mit Hierte flaar i mit Liv / or 
!jeg to r icke driste mig dertil.

Doris. j S a a  lad mig see Naglerne da.
! fsbit m ed lW glerne.l

Lucia.! Je g  sucker ester Frihed / og jeg stygter foe 
a t forsynde mig; mon jeg kand forsvare/felv a t  
ssnderrive det B aand / som saa haqrt er knor
tet ? M en mon jeg og igien kand taale detAag/ ! 
der ligaer paa mine Skuldere? Demopston! 
Vemopston! duest selv S k y ld  deri/ dersom 
jeg bliver dig utroe/oc hat min Fader soldt 
mig ril dig for Penge faa er attraae til For- 
noyelse steerck noek at rantionere mig. O  Him
mel/Hvilken een Vederqvcegelse! jeg feer Le- i
andre. Z

5cen. 5. ^
^eliss.

^ le l i6?.nte8. L u c ia .
A 8 illader mig / stionne Lucia,at giore V old  
^ p a a  eders Frngsel/ siden I  har giordt 
vold paa mit Hierte. S askm de kand ikke el- ! 
ske hinanden saa hsyt, a t jo een medfod Kier- ' 
lighed til eder/ forpligter mig til det samme. , 
Jeg  har altid hast Medlidenhed med eders

T vang,



Tvang/ fra den forste Tid jeg spurvs, hvor
ledes I  blev medhandlet/men derfor har jeg 
icke hast Lrylighed/at give Eder SderS Frihed 
igien/sor nu/da Eders gode Lycke har beram
met denne Time dertil.

Lucir I Jeg  har varet indtaget med R sgttt om jer/ 
siden jeg tog imod Eders forste B rev ; Men 
Eders Person indtager mig meere/end alt an
det. Jeg elffer Eder/ det er sandste vist. Men 
jeg har dog derhos Asstye for Udyd; og 
det paaminder mig paa dend eene S id e / 
hvad jeg er min Mand styldig/den jeg er bun
den til/oc paa dend anden S ide/ hvad jeg bli
ver Eder styldig/der lojer mig framitFang- 
sel.> LleM.! Jeg er kommen at sette Eder paa fri Fod/ 
og icke at giore eder til min Tral. D et jeg for
langer for min Umage/ er/ at I  vil elst« mig 
som ren Ven/ der har hiulpen Eder af Eders 
Traidom, oc langt fra jeg forlanger noget af 
Eder/som kunde lsbe imod dend Pligt / hvil
ken I  er eders Mand Fyldig.

Jeg  vinder st-rre Varlighed til Eder/nu 
jeg seer/at Eders intention er saa arlig.,

8cen. 6.
I^ucis. ^ le lM n te s . v o r is . 0rlan6c>. 

vem op lion  bag  ved. 
ielp Himmelchvader det jeg seer? D ram 
mer jeg/eller er jeg vaagendeS?

Hvad! er denne icke erilxin? og jeg harva- 
ret saa dristig med eder i M arcke/ hafde jeg

E L  vist

Ducis.

Dem.

Doris
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Ori.

Doris.

Ducis.

bec tiisorne,I stulle icke havefaaetet K ys. 
Men hvad stal jeg sige derom. D end Lycke 
har vcrret Eder beffaered/at jeg ffulde forlove 
mig med eder/ det faaer a t blive derved/ jeg er 
ikke for at tage mine O rd  tilbage.

, D e r  staaer jeg i een herlig M aade/jeg har 
s  xarte satt dette gamle H nus i fuld B ran d  / og hav 

icke een T a a r  V and , at stucke det med.
M en ! hvad seer jeg, ere vi begge bedrag

ne? Kla6am e, tager Eder i ag t, hvorvidt 3  
gaaer/denne Person er icke Desn6re.

E r  det icke Deau6re,faaer deceenafhandS 
Kion/der kandffee meere fortiener at elskes end 
hånd. D enne er saa artig, saa yndig/saa om- 
gcrnglig, sotn Desu-ire kandffee aldrig bliver. 
(Doris tsr Orlsncso om D ove^et o s  
sbrsienste. Ducia kaffer ^lelissautes:)  

(dsFveci) J o  jeg er vaagen/det ersickert; 
Jeg  kand fte mm Kone/ min P ige / mig selv, 
og i  fremmede M ands Personer/ dend S a g  
vil straffes, jeg vil hente min Dolck. ( M t .)

Je g  hor noget ro r sig i Sengekammeret; 
Icke vil jeg haabes vor Fader er vaagen.

Himmelen giore mig icke saa u lycksalig. 
Doris, ste eengang ad. (Doris abit.)

5cen. 7.
. ^ I ^ u c i a .  N e 1 i L n t e 8 .  O r la n c lo .  

I-ucia. 6^ eg frygter for een stoor Vanlycke/ver 0- 
^ v e r h « n g e r  oS/dersom min M an d  finder 
oSHer.

Dem.

Doris.

Ducis.

 ̂ -
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d reM .
Ducia.
M eU L
Ducia.
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V o n s .

Ori.
poris.

Ducis.

D o ris .

H vorfor vil I  frygte for een Vanlycke, 
hvilckenJ kand indgave, oc hvorfor v ilJicke 
betlere Eoer af Leylighedrm som I  hari Hoen-

M in  Skyldighed mod min M and  beder
mig bie. . ^

Eders Atrraae til frihed beder Eder gase.
Her er so min arreL.
D e r er,jo jer Frihed.

M en  hvad pil vel V erden fcelde for een
D om  over mig? .

D e  vil sige I  har gi ordt uret,og dog tancke,
at ^  har giordt ret.

S a a  overleverer jeg mig da i edersHomder: 
P o rre r dend pertens^ der loser ^ n 6rom e- 
6am fra Klippen, oc tillige frelser hende fra 
D ragen.

8 c c n :  8 .
Î ueia. Nel!isante8. Orl3n6o. voris.
W .u  er det for sildig at undviige, dend gamle 
^>>«r vaagen og paa veye herhid, hånd hend- 
ter os vistnock ind/og saagaaer det ilde til. 

D e r  staaer vi i een herlig Maade.. 
T rinderA  toe ind i dette CammerS, til vik- 

dere Beskrev, (Orlsucko, I^lelillautes L-
beunt.) V iand re  vilickelade os mercke med 
noget, men fte, om vi kand lyve ham for.

D et vil visselig vare, ellers ere vi begge om 
een Hals.

D rr  kommer hånd alt.
8 c e n ,
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5cen. 9. »
l̂ ucis. vemoption med DolktN,

Ooris.
MMDEM.

I^rcis.

V on5.

Dem.
I.ucir».

^  <L xsrte .) Je g  er bedraget/det er vist nok. 
T il hvad nytte haver ald denne Forsigtighed 
varet. Hvortil diste luckelser, V egge oe 
S ta n z e r  / ald denne kostelige B ygning har 
een latfard ig  Tastes U-tr»stab fordervet. 
M  Umage er forgiaves, ald Omkostning er 
spildt; M en jeg vil forstelle mig for a t ud- 
loste dem. stil I^ucia.^ hvor estu mit B a rn / 
oc hvad gi»r du her ude?

Jeg  syntes der var een Akarm,ligesom dek ! 
kunde vare I l d  los i Naboelavet, og da jeg 
kcke kunde faae Eder vaagev gist jeg ud, for
at vide hvad det v a r; M en jeg troer det har 
vare t nogle silde Folst, thi nu er det stille.

ss parten  D end Lsgn sist hun snart udi 
een Hast opdigtet

G iv  mig din H aand.
B evare  mig vel min M a n d ! GderS S lu n  

kommermig taa underlig for, I  seer ret ilde uK
s6er iette8 een 8toel til kam ̂

Dem. Jeg  er iste heller ret vel, jeg vognede op i 
Forstrastelse, oc jeg troar jeg doer snart. M it  ! 
Timeglas er nock meest udrunden, oc du bli
ver snart fri for mig. §

.Ach



I.uciL.

Vor».

Ach! min hirrte M and! betO rdkand  
alleen« stase mig ihiel: Dersom I  doer / saa 
lever leg icke lcenge, det er vist nock.

^  xsrte .) D e r seer I  een fuldkommen' 
Bestrivning paa unge Koner/ som hyckle for 
gamle M om d.

vem. (s xarte.) Hvor sneedig hun vred at f« - 
stelle sig.

I.ucra, M in  Engel, mig synes eders S in d  er li- 
gesaavel upastelig/som jer Legeme; Je g  vri
stede jeg var ssa lyckeljg/at curers dem begge.

-  Hvorledes befinder I  eder ? Hvori brstaaer 
! Eders Bekymring?

vem. D et er paa T ide at der gaar B u d  ester 
din F adet. J e g  vilde nock tale med ham.

I.ucis. I (tiiv o riii.)  J e g e r  bange/ vi har forgivet 
ham.

vorie.! D et stal jeg svare til.
Vem. I Ach Qvindsolck! ald vor Livstid seer vi s -  

der igiennem een Kikkert, hvor vi ansee Eder 
smed Forlystelse, men derudi ere vi som B o rn , 
 ̂der forltebe sig i Ducker. V ender vi Kik
kerten om, og seer Eder enten noer hoS/ eller 
med bare O yen , saa seer vi Forfoengrlighed, 
Utrostab og saavanne sieere Laster iF o lg e ; 
M a a  vi da icke billig forstree ckeS for det vi til, 
sorn har rister, .  ,  ^

D end Tale kand jeg icke forstaae.
Dend

v *Lucm.
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N aturen over Optugtelsen.
„ M I

Doris.

Dem.

. / L

D end kommer ikke meere herved end siet 
intet.

Je g  stal forklare Eder dend tydeligere 
ret nu.

8cen. 10.

L srp .

Ducis.

>» .

7

Ducia. Demoplion. Doris. Dlar- 
^u§on, k1ori6u. k'lo- 

reminus.

Dem.

Doris.

A e t  begriber jeg ikke/hånds D s r r e  eraab- 
^ n e /  oc det om N atten. V e t er noget u- 
sadvanligt.

M in  Hierte Faber/nu vilde vi just sendt 
B u d  efter Eder/ min M and er nylig bleven
dodelig syg ,

I  erindrer Eder vel/ min kioere S v ig e r
fader/med hvad V enstab I  overleverede mi'F 
eders D aatte r til S g trf« lle . M ed hvad For- 
nsyelft jeg lamme L id tog imod hende. E -  
der er ikke heller ubekiendt/med hvad Forsig
tighed jeg har bevaret hende/bog ikke uven til 
M aave. T h i jeg har forundt hende alting/u
den allerne at omgaaes med dend lastefulde 
Verden.

(a psrte) Fortalen er ziirlig nok/ men paa 
det sidste bliver henvist nok Hanreyer af/det 
siunger således for mine O ren.

Drtte



Dem.

kucia.
Dem.,

I.uciL.
very.

Dette Fruentimmer er fod til Verden for at 
forstyrre min Roelighed / ja bvmage mit Liv. 
Jeg  fandt hende ren nys i een ung Karls Arm/ 
som nu er indlukket i denne bandsatte HvindeS 
Kammers.,

Dersom jeg nogen T id - - - ,
J e g  vil icke have / at i stal bekiende for mig 

alle de Forpligtelser som Jhemmelig hargiordt 
hinanden.

V ed alt det som kyst og sandfeerdigt - - -
S v a rg  icke. Leg jcke dend S y n d  til dinFor- 

demmelse: Her er aabenbare Beviis nvck /  
mand kand kuns luckeCammem op.

8cen: n«

klor.
Ori.

Nsrx>.

Vem.

. Orlanclo. MelMntes. Forrkgt.'
kloren t. lucker C am eret op.

W  Himmel j er det jer, hvad gier I  her? 
A v  Tier med d e tJ  veed / og laver os see hvad 
der bliver af.

Her gaaer S y n  for S a g n . Trinder kuns 
hid og forsvarer eder om I  kand.
, Jeg  anklager ingen uden mig selv. J e g  
bnrde jeg N a rr/ja  jegN arr burde at have be- 
t«nckt, hvor stridig denne P iges 15 Aar erei- 
mod mine 60 Aar. Jeg  har som een Silcke- 
O rm  spunden min egen Liigkiste/ det faar m va
re min S tra f .

0  stak.
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Dem.
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vem.

M

O  Stackels vemoxkon!
Ancker mig icke/ jeg er icke Pnckftmhed v«rd/ 

hvi var jeg saa gal/ og vilde vare klaagere/ end 
ald Verden for mig har varet; M on jeg icke 
er selv Skyld/i ald Vend Utrostab/som Vucia. 
har beviist mig.

f.ucia er Eder icke utroe/uden i Eders V ra n 
ge MiStancke hun er dydigere end I  veed/men 
I  er daarliger end I  selv troer/at I  indbilder E - 
der selv at have Horn som een Buck/da dogNa- 
turen har dannet Eder foruden.

Denne Forklaring er for nargaaende- lad 
mig straffe saadan Dristighed, sl'reclcer 
volcken, ox toker efter Idelillanter, 5om 
retirerer lix til ttarpaxon med etLnLkald, 
OZ i det samme taber karuyuen.)

Ach! frels mig min Herre, Jeg  er M i 
tra Eders D aa tte r/ vil I  tilladt / at jeg stal 
myrdes.

Fictitia? i
J a  visselig er det min Daatter. Dobbelt Lyk

salighed for mig/ at faat toe af mine B o m  igien

^Kom^da l.ucia, kom i mine Arme. S id e n  
jeg seer/hvor unyttige Laase/St«ngerogM uu- 
re ere/vil jegdemoleredem/vg ald min M is-  ̂
tancke tillige. D u  stal herefter hos mig nyde ald  ̂
ffickelig Frihed/ og jeg fortryder Vend haarde» 
M dfart/som  jeg har brugt. !

8cea.
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I^esucl.

iLrilp«

Deanst
Dem.

Deanst

Ori.

Orllp.

De»n6.

8cen. 12.
Duciu. Dewopkon. liar^LAon. Doris. 

I^Iori^L. x io re m in u s .
0 r i3n 6o. D e n n 6re .

L risp in .
M !v a d  stal jeg troe vette M ede betyder; 
^ S k u l l e  de vel legge M a d  op imod vor 
Komme.

Kand nockvsere. Unge Koner ere rcke al
tid ved et S in d .  KandsVee l^ucia hav be- 
toenckt sig , og aabenbarer fin M and ald vor 
Anstag/ men det vil endda intet sige, saa isen
ge D srren  er kuns aaben.

Lader os lystre efter hvad passeret.
D ig  M ene, S s s te r  W i t i a ! har jeg at 

tacke for min C uur men det var et seH em t
reme<1iiim.

H vad h sr  jeg? S s s te r  kiLbitia! J a  der 
er ingen Tvist paalcrngere/at det er jo hende- 
jeg seer hende med opladte O yen og tillige 
med Fornsyrlse.

End du Lrichin vil du vel antage Mig har
Vorin6e.

Hvem der kuns havde vist saa meget f s r ,  
saa kunde mand rigtig faaet sig et Kys iblant 
og dkt gLNjlt UsottCN^

Ligesom I  aabenbarer sor V erden at vse- 
re kiLK tia^saa aabenbarer jeg nu for Eder 
mitHierre, og forsickrer med alddend V e -  
k rsfte lseI maalte forlange/at jeg ingen t V e r -



N eliis.

n -
M rx .

L-ueia.

R arx .

I.uciA,

Dtzm.

Orlstr.

den eisser over jer. Og denne min Lyckfalig- 
hed'sFuldkomenhed fattesintetuden eders ja.

D ee var Kierlighed tik Eder/ der kom mig 
til ae flygte fra min Fader/ogat omstiste mine 
Klseder. M en seer mig icke saa vanckelmo- 
big an/ at jeg ssulle omstifte mit Hiertelag til 
eder. Zeg vil icke sette mig imod det K g testab  
som kandssee er fluttet i Himmelen.

I  veed janockaterindreeder/atjeg hqrbe-
gioerdt denne eders D a a tte ra fe d e r /E v J  nu 
a f andre Tancker end tilforn?

D end hemmelig S o r g  jeg har haft for mm 
D a a tte r /v a r  stoor S  traf nok for mis Ufor
stand/ derforvildeI nu forlade mig den/ocvcr- 
re forsickret/atjeg intet heller seer /end denne 
S am lin g  med jer og min D aatter.

B liver der sluttet Giftermaal imellem min 
S ø s te r  og l.ean6re?

Icke det alleeniste/ men I l̂oricla er og for
lovet med klorontinus.

D a  er dette vend giadeligste Aften jeg no
gen Tid har oplevet.

F ra  denne D a g  stak jeg D atere min B e s k - ! 
lupsdag/thi jeg spaarmig selv/ a t mit M m -  z 
maal Efterdags bliver lykkelig. !

Hvem der nu ickekanb begribe/ hvorfor k i - ! 
Llitiq icke havde Couvageat flaaes/hand kiev i 
der icke et Fruentimmrrs N aturel. !

O g det var just Aarsagen/ hvorfor Dori»^ !
icke kunde cegte Doris.

Velkommen S s s t r r  fra  dm i P illeg rims
G ang

Orl.

D'Ior.



g-
a .
ig
ne
o-
til
av

>e-
nu

erikx.

Vem.

Doris-

>Gang; I  hvor stor Forsti«! der end var i- 
mekem vore S i n d , saa tresser Vi dog begge 
her udi GifftermaalS Lentro.

D e t kommer altsammen deraf/ at Natu
ren ganer over Optugtelsen. Z

E r der nogen/som har Aarfag a t sige bett 
da har jeg givet L «re-P enge frem! for alle 
andre. ,

D e t kand voere lisemegtt / hvem der har 
stsrst Aarsag af eder. Aid Verden seer dog 

I daglig/ at det er sandt.
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End Frihed som Mirers har havt hos 
' dend uparthiiste Verden, ickeat blive 

lastet,fordi hånd/,ved atffrivedeLo-
mcedier om Gnieren og8c^ki^,har benyttet!
sig dend fterfte Deel af de tvende lattnsteLo- 
moe6ie - ffrivere l'erentlo og klLUto; dend 
samme Frihed udbeder ^uLor sig hys dend 
mnstige Lasere, og M  Forsickring, at hånd ik-

.'e agter, aterhverveRoes asandres Arbeide,  ̂
saa henpuser hånd laseren ttl dend Engelffe^ 
LomoeLe kaldets §enoreu8 Ho8bruvj, for at 

kunde uparthiiff stienne, hvorvidtmand 
sigh^xgfhar betlmt, ved dette Skue-

"  s p M o r f m d i M . ^
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